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Tarkistukset säädösesitykseen

Palstoina esitettävät parlamentin tarkistukset

Poistettava teksti merkitään vasempaan palstaan lihavoidulla kursiivilla. 
Tekstiä korvattaessa muutosmerkinnät tehdään molempiin palstoihin 
lihavoidulla kursiivilla. Uusi teksti merkitään oikeaan palstaan lihavoidulla 
kursiivilla.

Tarkistuksen tunnistetietojen ensimmäisellä ja toisella rivillä ilmoitetaan 
käsiteltävänä olevan säädösesityksen kohta, jota tarkistetaan. Jos tarkistus 
koskee olemassa olevaa säädöstä, jota säädösesityksellä muutetaan, 
tunnistetietojen kolmannella rivillä ilmoitetaan muutettavan säädöksen 
tyyppi ja numero ja neljännellä rivillä tarkistettavan tekstinkohdan 
paikannus.

Konsolidoituna tekstinä esitettävät parlamentin tarkistukset

Uusi teksti merkitään lihavoidulla kursiivilla. Poistettava teksti merkitään 
symbolilla ▌tai yliviivauksella. Tekstiä korvattaessa muutosmerkinnät 
tehdään siten, että uusi teksti lihavoidaan ja kursivoidaan ja korvattava 
teksti poistetaan tai viivataan yli. 
Parlamentin yksiköiden tekemiä lopullisen tekstin teknisiä muutoksia ei 
merkitä.
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LUONNOS EUROOPAN PARLAMENTIN 
LAINSÄÄDÄNTÖPÄÄTÖSLAUSELMAKSI

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi kolmansien maiden 
tavaroiden ja palvelujen pääsystä unionin sisämarkkinoille julkisten hankintojen alalla 
sekä unionin tavaroiden ja palvelujen kolmansien maiden julkisten hankintojen 
markkinoille pääsyä koskevia neuvotteluja tukevista menettelyistä
(COM(2016)0034 – C9-0018/2016 – 2012/0060(COD))

(Tavallinen lainsäätämisjärjestys: ensimmäinen käsittely)

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon komission ehdotuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
(COM(2012)0124) ja muutetun ehdotuksen (COM(2016)0034),

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 
2 kohdan ja 207 artiklan, joiden mukaisesti komissio on antanut ehdotuksen Euroopan 
parlamentille (C9-0018/2016),

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 
3 kohdan,

– ottaa huomioon työjärjestyksen 59 ja 60 artiklan,

– ottaa huomioon kansainvälisen kaupan valiokunnan mietinnön (A7-0454/2013),

– ottaa huomioon puheenjohtajakokouksen 16. lokakuuta 2019 tekemän päätöksen 
parlamentin kahdeksannella vaalikaudella kesken jääneistä asioista,

– ottaa huomioon sisämarkkina- ja kuluttajansuojavaliokunnan lausunnon,

– ottaa huomioon oikeudellisten asioiden valiokunnan kirjeen,

– ottaa huomioon kansainvälisen kaupan valiokunnan toisen mietinnön (A9-0337/2021),

1. vahvistaa jäljempänä esitetyn ensimmäisen käsittelyn kannan;

2. pyytää komissiota antamaan asian uudelleen Euroopan parlamentin käsiteltäväksi, jos se 
korvaa ehdotuksensa, muuttaa sitä huomattavasti tai aikoo muuttaa sitä huomattavasti;

3. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle sekä 
kansallisille parlamenteille.

Tarkistus 1
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Ehdotus asetukseksi
Asetuksen otsikko

Komission teksti Tarkistus

Muutettu ehdotus
EUROOPAN PARLAMENTIN JA 
NEUVOSTON ASETUS
kolmansien maiden tavaroiden ja 
palvelujen pääsystä unionin 
sisämarkkinoille julkisten hankintojen 
alalla sekä unionin tavaroiden ja 
palvelujen kolmansien maiden julkisten 
hankintojen markkinoille pääsyä koskevia 
neuvotteluja tukevista menettelyistä

EUROOPAN PARLAMENTIN JA 
NEUVOSTON ASETUS kolmansien 
maiden talouden toimijoiden, tavaroiden ja 
palvelujen pääsystä unionin 
hankintamarkkinoille sekä unionin 
talouden toimijoiden, tavaroiden ja 
palvelujen kolmansien maiden 
hankintamarkkinoille pääsyä koskevia 
neuvotteluja tukevista menettelyistä

Tarkistus 2

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 5 kappale

Komission teksti Tarkistus

(5) WTO:n tarkistetun julkisia 
hankintoja koskevan monenvälisen 
sopimuksen mukaisesti unionin yrityksillä 
on ainoastaan rajoitettu pääsy 
kolmansien maiden julkisten hankintojen 
markkinoille, ja sopimusta sovelletaan 
ainoastaan harvoihin WTO:n jäseniin, 
jotka ovat kyseisen sopimuksen osapuolia. 
Unioni teki julkisia hankintoja koskevan 
tarkistetun sopimuksen joulukuussa 2013.

Poistetaan.

Tarkistus 3

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 6 kappale

Komission teksti Tarkistus

(6) WTO:ssa ja kahdenvälisten 
suhteidensa välityksellä unioni kannattaa 
unionin ja sen kauppakumppaneiden 
julkisten hankintojen kansainvälisten 
markkinoiden kunnianhimoista avaamista 

(6) WTO:ssa ja kahdenvälisten 
suhteidensa välityksellä unioni kannattaa 
unionin ja sen kauppakumppaneiden 
hankintojen kansainvälisten markkinoiden 
kunnianhimoista avaamista 
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vastavuoroisuuden hengessä ja kaikkia 
osapuolia hyödyttäen.

vastavuoroisuuden hengessä ja kaikkia 
osapuolia hyödyttäen.

Tarkistus 4

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 6 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(6 a) WTO:n julkisia hankintoja 
koskevassa monenvälisessä sopimuksessa 
ja EU:n kauppasopimuksissa, joihin 
sisältyy hankintoja koskevia määräyksiä, 
määrätään unionin talouden toimijoiden 
pääsystä ainoastaan kyseisten sopimusten 
osapuolina olevien kolmansien maiden 
hankintamarkkinoille.

Tarkistus 5

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 7 kappale

Komission teksti Tarkistus

(7) Jos kyseinen maa on julkisia 
hankintoja koskevan WTO:n sopimuksen 
sopimuspuoli tai on tehnyt EU:n kanssa 
kauppasopimuksen, johon sisältyy julkisia 
hankintoja koskevia määräyksiä, komission 
olisi noudatettava kyseisessä sopimuksessa 
määrättyjä neuvottelumekanismeja ja/tai 
riitojenratkaisumenettelyjä, jos rajoittavat 
käytännöt liittyvät hankintoihin, jotka 
kuuluvat kyseisen maan unionin suhteen 
tekemien markkinoillepääsyä koskevien 
sitoumusten piiriin.

(7) Jos kolmas maa on julkisia 
hankintoja koskevan WTO:n sopimuksen 
sopimuspuoli tai on tehnyt EU:n kanssa 
kauppasopimuksen, johon sisältyy 
hankintoja koskevia määräyksiä, komission 
olisi noudatettava kyseisissä sopimuksissa 
määrättyjä neuvottelumekanismeja ja/tai 
riitojenratkaisumenettelyjä, jos rajoittavat 
käytännöt liittyvät hankintoihin, jotka 
kuuluvat kyseisen kolmannen maan 
unionin suhteen tekemien 
markkinoillepääsyä koskevien sitoumusten 
piiriin.

Tarkistus 6

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 8 kappale
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Komission teksti Tarkistus

(8) Monet kolmannet maat ovat 
haluttomia avaamaan julkisten 
hankintojen ja käyttöoikeussopimusten 
markkinoitaan kansainväliselle kilpailulle 
tai avaamaan niitä enemmän kuin ne ovat 
tähän saakka tehneet. Sen vuoksi unionin 
talouden toimijat kohtaavat rajoittavia 
hankintakäytäntöjä monissa unionin 
kauppakumppanimaissa. Rajoittavien 
hankintakäytäntöjen vuoksi menetetään 
merkittäviä kaupankäyntimahdollisuuksia.

(8) Monet kolmannet maat ovat 
haluttomia avaamaan 
hankintamarkkinoitaan ja 
käyttöoikeussopimusten markkinoitaan 
kansainväliselle kilpailulle tai avaamaan 
niitä enemmän kuin ne ovat tähän saakka 
tehneet. Sen vuoksi unionin talouden 
toimijat kohtaavat rajoittavia 
hankintakäytäntöjä monissa unionin 
kauppakumppanimaissa. Rajoittavien 
hankintakäytäntöjen vuoksi menetetään 
merkittäviä kaupankäyntimahdollisuuksia.

Tarkistus 7

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 9 kappale

Komission teksti Tarkistus

(9) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2014/25/EU16 sisältää 
ainoastaan joitakin säännöksiä julkisia 
hankintoja koskevan unionin politiikan 
ulkoisesta ulottuvuudesta, erityisesti 85 ja 
86 artiklassa. Näiden säännösten 
soveltamisala on suppea ja säännökset 
olisi korvattava.

Poistetaan.

_________________
16 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2014/25/EU, annettu 
helmikuussa 2014, vesi- ja energiahuollon 
sekä liikenteen ja postipalvelujen alalla 
toimivien yksiköiden hankinnoista ja 
direktiivin 2004/17/EY kumoamisesta 
(EUVL L 94, 28.3.2014, s. 243).

Tarkistus 8

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 10 kappale

Komission teksti Tarkistus
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(10) Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksessa (EU) N:o 654/201417 säädetään 
säännöistä ja menettelyistä sen 
varmistamiseksi, että unioni voi harjoittaa 
tekemiensä kansainvälisten 
kauppasopimusten mukaisia oikeuksiaan. 
Tällaisten kansainvälisten sopimusten 
soveltamisalan ulkopuolelle jääneiden 
tavaroiden ja palvelujen kohtelusta ei ole 
olemassa sääntöjä eikä menettelyjä.

(10) Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksessa (EU) N:o 654/201417 säädetään 
säännöistä ja menettelyistä sen 
varmistamiseksi, että unioni voi harjoittaa 
tekemiensä kansainvälisten 
kauppasopimusten mukaisia oikeuksiaan. 
Tällaisten kansainvälisten sopimusten 
soveltamisalan ulkopuolelle jääneiden 
talouden toimijoiden, tavaroiden ja 
palvelujen kohtelusta ei ole olemassa 
tällaisia sääntöjä eikä menettelyjä.

_________________ _________________
17 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) N:o 654/2014, annettu 15 
päivänä toukokuuta 2014, unionin 
oikeuksien harjoittamisesta kansainvälisten 
kauppasääntöjen soveltamista ja 
täytäntöönpanoa varten ja yhteisön 
menettelyistä yhteisessä kauppapolitiikassa 
kansainvälisen kaupan säännöissä 
yhteisölle annettujen, erityisesti Maailman 
kauppajärjestössä (WTO) käyttöön 
otettujen oikeuksien käyttämisen 
varmistamiseksi annetun neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 3286/94 muuttamisesta 
(EUVL L 189, 27.6.2014, s. 50).

17 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) N:o 654/2014, annettu 15 
päivänä toukokuuta 2014, unionin 
oikeuksien harjoittamisesta kansainvälisten 
kauppasääntöjen soveltamista ja 
täytäntöönpanoa varten ja yhteisön 
menettelyistä yhteisessä kauppapolitiikassa 
kansainvälisen kaupan säännöissä 
yhteisölle annettujen, erityisesti Maailman 
kauppajärjestössä (WTO) käyttöön 
otettujen oikeuksien käyttämisen 
varmistamiseksi annetun neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 3286/94 muuttamisesta 
(EUVL L 189, 27.6.2014, s. 50).

Tarkistus 9

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 11 kappale

Komission teksti Tarkistus

(11) Unionin ja kolmansien maiden 
talouden toimijoiden, 
hankintaviranomaisten ja 
hankintayksiköiden oikeusvarmuuden 
turvaamiseksi kansainväliset 
markkinoillepääsyä koskevat sitoumukset, 
jotka unioni on tehnyt julkisten 
hankintojen ja käyttöoikeussopimusten 
alalla kolmansien maiden suhteen, olisi 
otettava huomioon EU:n 
oikeusjärjestyksessä, jolloin varmistetaan 
niiden tosiasiallinen soveltaminen.

(11) Kansainväliset markkinoillepääsyä 
koskevat sitoumukset, jotka unioni on 
tehnyt hankintojen ja 
käyttöoikeussopimusten alalla kolmansien 
maiden suhteen, edellyttävät muun muassa 
sitä, että kyseisistä maista peräisin olevia 
talouden toimijoita kohdellaan 
yhdenvertaisesti. Tämän asetuksen 
nojalla hyväksyttyjä toimenpiteitä voidaan 
näin ollen soveltaa ainoastaan niihin 
talouden toimijoihin, tavaroihin tai 
palveluihin, jotka ovat peräisin maista, 
jotka eivät ole WTO:n julkisia hankintoja 
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koskevan monenvälisen sopimuksen tai 
sellaisten unionin kanssa tehtyjen 
kahden- tai monenvälisten 
kauppasopimusten osapuolia, joihin 
sisältyy hankintamarkkinoille ja 
käyttöoikeussopimusten markkinoille 
pääsyä koskevia sitoumuksia, tai maista, 
jotka ovat tällaisten sopimusten osapuolia 
mutta ainoastaan sellaisten tavaroiden, 
palvelujen tai käyttöoikeussopimusten 
hankintamenettelyjen osalta, jotka eivät 
kuulu kyseisten sopimusten piiriin. 
Riippumatta siitä, sovelletaanko tämän 
asetuksen nojalla hyväksyttyjä 
toimenpiteitä, ja 24 päivänä heinäkuuta 
2019 annetun komission tiedonannon 
”Kolmansien maiden tarjoajien ja 
tavaroiden osallistumista EU:n julkisten 
hankintojen markkinoille koskevat 
ohjeet”1 a ja Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivien 2014/23/EU, 
2014/24/EU ja 2014/25/EU mukaisesti 
talouden toimijoilla, jotka ovat peräisin 
kolmansista maista, joilla ei ole 
sopimusta, jossa määrätään EU:n 
hankintamarkkinoiden avaamisesta, tai 
joiden tavarat, palvelut ja rakennusurakat 
eivät kuulu tällaisen sopimuksen piiriin, 
ei ole taattua pääsyä EU:n 
hankintamenettelyihin ja ne saatetaan 
sulkea niistä pois.

_________________
1 a C(2019)5494 final. 

Tarkistus 10

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 12 kappale

Komission teksti Tarkistus

(12) Tavoite parantaa unionin talouden 
toimijoiden pääsyä tiettyjen kolmansien 
maiden julkisten hankintojen ja 
käyttöoikeussopimusten markkinoille, joita 
suojataan rajoittavilla ja syrjivillä 
hankintatoimenpiteillä tai -käytännöillä ja 

(12) Tämän asetuksen nojalla 
hyväksyttyjen toimenpiteiden vaikuttava 
soveltaminen edellyttää talouden 
toimijoiden, tavaroiden ja palvelujen 
alkuperää koskevia selkeitä sääntöjä, jotta 
voidaan parantaa unionin talouden 
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tavoite säilyttää tasapuoliset 
kilpailuedellytykset sisämarkkinoilla 
edellyttävät, että viitataan EU:n 
tullilainsäädännössä vahvistettuun muuta 
kuin etuuskohteluun oikeuttavaa 
alkuperää koskeviin sääntöihin siten, että 
hankintaviranomaiset ja hankintayksiköt 
tietävät kuuluvatko tavarat ja palvelut 
unionin kansainvälisten sitoumusten 
piiriin.

toimijoiden pääsyä tiettyjen kolmansien 
maiden hankintamarkkinoille ja 
käyttöoikeussopimusten markkinoille.

Tarkistus 11

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 13 kappale

Komission teksti Tarkistus

(13) Tavaran alkuperä olisi määritettävä 
neuvoston asetuksen (ETY) N:o 
2913/199218 22–26 artiklan mukaisesti.

(13) Tavaran alkuperä olisi määritettävä 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) N:o 952/201318 59–62 
artiklan mukaisesti.

_____________________ _____________________
18 Neuvoston asetus (ETY) N:o 2913/1992, 
annettu 12 päivänä lokakuuta 1992, 
yhteisön tulllikoodeksista (EYVL L 302, 
9.10.1992, s. 1)

18 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) N:o 952/2013, annettu 9 
päivänä lokakuuta 2013, unionin 
tullikoodeksista (EUVL L 269, 
10.10.2013, s. 1).

Tarkistus 12

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 14 kappale

Komission teksti Tarkistus

(14) Palvelun alkuperä olisi määritettävä 
sitä tarjoavan luonnollisen henkilön tai 
oikeushenkilön alkuperän perusteella.

(14) Palvelun alkuperä olisi määritettävä 
sitä tarjoavan luonnollisen henkilön tai 
oikeushenkilön alkuperän perusteella. 
Oikeushenkilön alkuperänä olisi pidettävä 
sitä maata, jonka lakien mukaisesti 
oikeushenkilö on perustettu tai järjestetty 
ja jonka alueella oikeushenkilö harjoittaa 
merkittävää liiketoimintaa. Merkittävää 
liiketoimintaa koskeva kriteeri ei saisi 
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mahdollistaa minkään tämän asetuksen 
nojalla hyväksytyn toimenpiteen 
kiertämistä perustamalla 
postilaatikkoyrityksiä. Termiä ’merkittävä 
liiketoiminta’ käytetään WTO:n 
palvelukaupan yleissopimuksessa. 
Unionin oikeudessa se vastaa termiä 
’tosiasiallinen ja jatkuva yhteys talouteen’ 
ja liittyy tiiviisti Euroopan unionin 
toiminnasta tehdyn sopimuksen 49 
artiklassa vahvistettuun 
sijoittautumisoikeuteen. Komissio 
julkaisee säännöllisesti 
sijoittautumisoikeutta koskevaan 
oikeuskäytäntöön perustuvia 
suuntaviivoja, joissa käsitellään muun 
muassa tosiasiallista tai vakaata ja 
jatkuvaa yhteyttä talouteen koskevaa 
käsitettä. Direktiivin 2014/25/EU 86 
artiklassa viitataan myös käsitteeseen 
’suora ja tosiasiallinen yhteys talouteen’, 
joka vastaa ’merkittävän liiketoiminnan’ 
käsitettä.

Tarkistus 13

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 15 kappale

Komission teksti Tarkistus

(15) Ottaen huomioon unionin yleisen 
politiikan tavoitteen tukea kehitysmaiden 
talouskehitystä ja niiden liittymistä 
globaaliin arvoketjuun, mihin unioni 
pyrki perustaessaan Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksessa 
(EU) N:o 978/201219 tarkoitetun yleisen 
tullietuusjärjestelmän, tätä asetusta ei 
pitäisi soveltaa tarjouksiin, joissa yli 50 
prosenttia tarjouksen kokonaisarvosta 
muodostuu tavaroista ja palveluista, jotka 
ovat peräisin muuta kuin etuuskohteluun 
oikeuttavaa alkuperää koskevien unionin 
sääntöjen mukaisesti sellaisista vähiten 
kehittyneistä maista, jotka hyötyvät 
”kaikki paitsi aseet” -järjestelystä, tai 
asetuksen (EU) N:o 978/2012 liitteissä IV 

Poistetaan.
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ja VII tarkoitetuista taloutensa 
yksipuolisuuden ja riittämättömän 
kansainväliseen kauppajärjestelmään 
yhdentymisen vuoksi muita heikommassa 
asemassa olevista kehitysmaista.
_______________________
19 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) N:o 978/2012, annettu 25 
päivänä lokakuuta 2012, yleisen 
tullietuusjärjestelmän soveltamisesta ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 732/2008 
kumoamisesta (EUVL L 303, 31.10.2012, 
s. 1).

Tarkistus 14

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 16 kappale

Komission teksti Tarkistus

(16) Ottaen huomioon unionin yleisen 
politiikan tavoitteen tukea pieniä ja 
keskisuuria yrityksiä, tätä asetusta ei saisi 
soveltaa sellaisten yritysten tarjouksiin, 
jotka ovat sijoittautuneet unioniin ja 
harjoittavat liiketoimintaa siinä määrin, 
että niillä on suora ja tosiasiallinen yhteys 
vähintään yhden jäsenvaltion talouteen.

Poistetaan.

Tarkistus 15

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 17 kappale

Komission teksti Tarkistus

(17) Arvioidessaan rajoittavien ja/tai 
syrjivien hankintatoimenpiteiden tai 
-käytäntöjen esiintymistä kolmannessa 
maassa, komission olisi tutkittava missä 
määrin kyseisen maan julkisia hankintoja 
ja käyttöoikeussopimuksia koskevalla 
lainsäädännöllä varmistetaan julkisia 
hankintoja koskevien kansainvälisten 
standardien mukainen avoimuus ja 
estetään unionin tavaroiden, palvelujen ja 

(17) Arvioidessaan sellaisten tiettyjen 
toimenpiteiden tai käytäntöjen 
esiintymistä kolmannessa maassa, jotka 
voisivat häiritä unionin tavaroiden, 
palvelujen tai talouden toimijoiden pääsyä 
hankintamarkkinoille tai 
käyttöoikeussopimusten markkinoille, 
komission olisi tutkittava, missä määrin 
kyseisen maan hankintoja ja 
käyttöoikeussopimuksia koskevalla 
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talouden toimijoiden syrjintä. Lisäksi sen 
olisi tutkittava, missä määrin yksittäiset 
hankintaviranomaiset tai hankintayksiköt 
ylläpitävät tai omaksuvat unionin tavaroita, 
palveluja ja talouden toimijoita syrjiviä 
käytäntöjä.

lainsäädännöllä, säännöillä tai muilla 
toimenpiteillä varmistetaan 
kansainvälisten standardien mukainen 
avoimuus ja se, että ne eivät johda unionin 
tavaroihin, palveluihin tai talouden 
toimijoihin kohdistuviin vakaviin ja 
toistuviin rajoituksiin. Lisäksi sen olisi 
tutkittava, missä määrin yksittäiset 
hankintaviranomaiset tai hankintayksiköt 
ylläpitävät tai omaksuvat unionin tavaroita, 
palveluja tai talouden toimijoita rajoittavia 
käytäntöjä.

Tarkistus 16

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 19 kappale

Komission teksti Tarkistus

(19) Komissiolla olisi oltava 
mahdollisuus käynnistää milloin tahansa 
omasta aloitteestaan tai kiinnostuneiden 
osapuolten tai jäsenvaltion pyynnöstä 
sellaisia rajoittavia hankintatoimenpiteitä 
tai -käytäntöjä koskeva tutkimus, joita 
kolmannen maan väitetään omaksuneen tai 
pitävän yllä. Tällaiset tutkintamenettelyt 
eivät saisi rajoittaa Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 654/2014 soveltamista.

(19) Komissiolla olisi oltava 
mahdollisuus käynnistää milloin tahansa 
sellaisia rajoittavia tai syrjiviä 
hankintatoimenpiteitä tai -käytäntöjä 
koskeva avoin tutkimus, joita kolmannen 
maan väitetään omaksuneen tai pitävän 
yllä, jos komissio katsoo tällaisen 
tutkimuksen olevan unionin etujen 
mukaista.

Tarkistus 17

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 19 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(19 a) Jotta voitaisiin määrittää, onko 
tutkimus unionin etujen mukaista, 
kaikkia etuja olisi arvioitava 
kokonaisuutena, mukaan lukien unionin 
teollisuuden, käyttäjien, kuluttajien, 
työntekijöiden ja työmarkkinaosapuolten 
edut. Komission olisi punnittava 
tutkimuksen aloittamisesta tai 
aloittamatta jättämisestä aiheutuvia 



RR\1244853FI.docx 15/98 PE695.192v02-00

FI

seurauksia suhteessa sen vaikutuksiin ja 
mahdollisiin toimenpiteisiin, joita tämän 
asetuksen nojalla voitaisiin hyväksyä 
unionin laajempien etujen mukaisesti. 
Erityistä huomiota olisi kiinnitettävä 
yleiseen tavoitteeseen saavuttaa 
vastavuoroisuus avaamalla kolmansien 
maiden markkinoita ja parantamalla 
unionin talouden toimijoiden 
markkinoillepääsyn mahdollisuuksia, ja 
tässä yhteydessä voitaisiin ottaa 
huomioon kolmansien maiden tarjoajien 
läsnäolo EU:n hankintamarkkinoilla. 
Olisi myös otettava huomioon tavoite 
rajoittaa hankintaviranomaisille, 
hankintayksiköille ja talouden toimijoille 
aiheutuvaa tarpeetonta hallinnollista 
rasitetta. Komission olisi kiinnitettävä 
erityistä huomiota EU:n julkisten 
hankintojen kannalta strategisiksi 
katsottuihin aloihin. 

Tarkistus 18

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 19 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(19 b) Koska unionin yleinen poliittinen 
tavoite on tukea vähiten kehittyneiden 
maiden sekä alhaisen tulotason ja 
alemman keskitulotason maiden 
talouskasvua ja niiden integroitumista 
globaaleihin arvoketjuihin, tällaisia maita 
koskevan tutkimuksen aloittaminen 
tämän asetuksen nojalla ei olisi unionin 
etujen mukaista, ellei ole kohtuullista 
näyttöä mahdollisten hyväksyttyjen IPI-
toimenpiteiden kiertämisestä. Näin ollen 
tätä asetusta ei ole tarkoitus soveltaa 
vähiten kehittyneisiin maihin, jotka 
hyötyvät ”Kaikki paitsi aseet” -
järjestelystä, kehitysmaihin, joita pidetään 
talouden yksipuolisuuden ja 
riittämättömän kansainväliseen 
kauppajärjestelmään yhdentymisen 
vuoksi asetuksessa (EU) N:o 978/2012 



PE695.192v02-00 16/98 RR\1244853FI.docx

FI

määriteltyinä muita heikommassa 
asemassa olevina maina, eikä maihin, 
jotka hyötyvät kyseisessä asetuksessa 
tarkoitetusta yleisestä menettelystä, ellei 
tällaisten maiden talouden katsota olevan 
kilpailukykyinen kyseisillä aloilla.

Tarkistus 19

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 20 kappale

Komission teksti Tarkistus

(20) Jos on vahvistettu, että 
kolmannessa maassa pidetään yllä 
rajoittavaa ja/tai syrjivää 
hankintatoimenpidettä tai -käytäntöä, 
komission olisi pyydettävä kyseistä maata 
ryhtymään neuvotteluihin, joiden 
tavoitteena on parantaa unionin talouden 
toimijoiden, tavaroiden ja palvelujen 
mahdollisuuksia osallistua julkisia 
hankintoja koskeviin menettelyihin 
kyseisessä maassa.

(20) Tutkimusta suorittaessaan 
komission olisi pyydettävä kyseistä 
kolmatta maata ryhtymään neuvotteluihin, 
joiden tavoitteena on poistaa ja korjata 
kaikki rajoittavat toimenpiteet tai 
käytännöt ja tosiasiallisesti parantaa 
unionin talouden toimijoiden, tavaroiden ja 
palvelujen mahdollisuuksia osallistua 
hankintamarkkinoille ja 
käyttöoikeussopimusten markkinoille 
kyseisessä maassa.

Tarkistus 20

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 22 kappale

Komission teksti Tarkistus

(22) Jos neuvottelut asianomaisen maan 
kanssa eivät paranna riittävästi unionin 
talouden toimijoiden, tavaroiden ja 
palvelujen mahdollisuuksia osallistua 
kohtuullisen ajanjakson kuluessa 
hankintamenettelyihin, komission olisi 
tarvittaessa voitava toteuttaa 
hinnanoikaisutoimenpiteitä, joita 
sovelletaan kyseisestä maasta peräisin 
olevien talouden toimijoiden tarjouksiin 
ja/tai kyseisestä maasta peräisin olevia 
tavaroita ja palveluja sisältäviin 
tarjouksiin.

(22) Jos tutkimuksessa vahvistetaan, 
että rajoittavia toimenpiteitä tai 
käytäntöjä ylläpidetään, eivätkä 
neuvottelut asianomaisen maan kanssa 
johda tyydyttäviin oikaiseviin 
toimenpiteisiin, joilla korjataan 
tosiasiallisesti unionin talouden 
toimijoiden, tavaroiden ja palvelujen 
markkinoillepääsyyn kohdistuvat vakavat 
ja toistuvat häiriöt kohtuullisen ajanjakson 
kuluessa, tai jos kyseinen kolmas maa 
kieltäytyy aloittamasta neuvotteluja, 
komission olisi toteutettava tämän 
asetuksen nojalla IPI-toimenpiteitä 
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pistemäärän oikaisutoimenpiteen tai 
tarjousten poissulkemisen muodossa.

Tarkistus 21

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 23 kappale

Komission teksti Tarkistus

(23) Tällaisia toimenpiteitä olisi 
sovellettava ainoastaan sellaisten 
tarjousten arviointiin, jotka sisältävät 
kyseisestä maasta peräisin olevia tavaroita 
ja palveluja. Jotta voitaisiin estää 
tällaisten toimenpiteiden kiertäminen, voi 
olla lisäksi tarpeen kohdentaa ne 
tiettyihin ulkomaisessa määräysvallassa 
tai omistuksessa oleviin 
oikeushenkilöihin, jotka huolimatta siitä, 
että ne ovat sijoittautuneita Euroopan 
unioniin, eivät harjoita liiketoimintaa 
siinä määrin, että niillä olisi suora ja 
tosiasiallinen yhteys vähintään yhden 
jäsenvaltion talouteen. Tällaiset 
toimenpiteet eivät saisi olla suhteettomia 
niihin rajoittaviin hankintakäytäntöihin 
nähden, joihin ne kohdistuvat.

(23) Pistemäärän oikaisutoimenpidettä 
olisi sovellettava ainoastaan kyseisestä 
maasta peräisin olevien talouden 
toimijoiden jättämien tarjousten 
arviointiin. Se ei saisi vaikuttaa 
tarjouskilpailun voittajan kanssa tehtävän 
hankintasopimuksen perusteella 
maksettavaan tosiasialliseen hintaan.

Tarkistus 22

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 23 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(23 a) IPI-toimenpiteitä olisi sovellettava 
tämän asetuksen soveltamisalaan 
kuuluviin hankintamenettelyihin, mukaan 
lukien puitesopimukset ja dynaamiset 
hankintajärjestelmät. IPI-toimenpiteitä 
olisi sovellettava myös dynaamisessa 
hankintajärjestelmässä tehtyihin 
erillissopimuksiin, jos kyseiset dynaamiset 
hankintajärjestelmät ovat IPI-
toimenpiteen kohteena. Niitä ei 
kuitenkaan pitäisi soveltaa tietyn 
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kynnysarvon alittaviin 
hankintasopimuksiin, jotta rajoitetaan 
hankintaviranomaisille ja 
hankintayksiköille aiheutuvaa 
hallinnollista kokonaisrasitetta. Jotta IPI-
toimenpiteitä ei sovellettaisi kahteen 
kertaan, tällaisia toimenpiteitä ei pitäisi 
soveltaa puitesopimusten perusteella 
tehtyihin hankintasopimuksiin silloin, 
kun IPI-toimenpiteitä on jo sovellettu 
kyseisen puitesopimuksen tekovaiheessa.

Tarkistus 23

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 23 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(23 b) Ottaen huomioon unionin yleisen 
politiikan tavoitteen tukea pieniä ja 
keskisuuria yrityksiä (pk-yritykset), 
komission, hankintaviranomaisten ja 
hankintayksiköiden olisi otettava 
asianmukaisesti huomioon tämän 
asetuksen vaikutukset, jotta voidaan estää 
pk-yritysten liiallinen kuormittaminen. 
Komission olisi yhteistyössä 
jäsenvaltioiden kanssa asetettava 
saataville suuntaviivat parhaista 
käytännöistä tämän tavoitteen 
saavuttamiseksi, jotta varmistetaan 
asetuksen tehokkuus ja sen 
täytäntöönpanon johdonmukaisuus.

Tarkistus 24

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 23 c kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(23 c) Jotta voidaan välttää IPI-
toimenpiteen mahdollinen kiertäminen, 
tarjouskilpailun voittajille olisi asetettava 
ylimääräisiä sopimusvelvoitteita. Näitä 
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velvoitteita olisi sovellettava ainoastaan 
hankintamenettelyihin, joihin voidaan 
soveltaa IPI-toimenpidettä, sekä 
puitesopimuksen perusteella tehtyihin 
hankintasopimuksiin, jos tällaiset 
hankintasopimukset vastaavat tiettyä 
kynnysarvoa tai ylittävät sen ja jos 
kyseinen puitesopimus on IPI-
toimenpiteen kohteena.

Tarkistus 25

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 24 kappale

Komission teksti Tarkistus

(24) Hinnanoikaisutoimenpiteillä ei 
saisi olla kielteisiä vaikutuksia kyseisen 
maan kanssa käynnissä oleviin 
kauppaneuvotteluihin. Sen vuoksi, jos 
maa käy unionin kanssa aineellisia 
neuvotteluja markkinoillepääsystä 
julkisten hankintojen alalla, komissio voi 
keskeyttää toimenpiteet neuvottelujen 
aikana.

Poistetaan.

Tarkistus 26

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 25 kappale

Komission teksti Tarkistus

(25) Jotta hankintaviranomaisten tai 
hankintayksiköiden olisi yksinkertaista 
soveltaa hinnanoikaisutoimenpidettä, 
lähtökohtana olisi oltava, että 
toimenpiteen kohteena ovat kaikki 
talouden toimijat kohteena olevassa 
kolmannessa maassa, jonka kanssa 
hankintasopimusta ei ole tehty, paitsi jos 
ne voivat osoittaa, että alle 50 prosenttia 
niiden tarjouksen kokonaisarvosta 
muodostuu kyseisestä kolmannesta 

Poistetaan.
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maasta peräisin olevista tavaroista tai 
palveluista.

Tarkistus 27

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 26 kappale

Komission teksti Tarkistus

(26) Jäsenvaltioilla on parhaat 
mahdollisuudet kartoittaa ne 
hankintaviranomaiset tai hankintayksiköt 
tai hankintaviranomaisten tai 
hankintayksiköiden ryhmät, joiden olisi 
sovellettava hinnanoikaisutoimenpidettä. 
Sen varmistamiseksi, että toimenpide 
toteutetaan tarvittavalla tasolla ja että 
rasite saadaan jakautumaan 
oikeudenmukaisesti jäsenvaltioiden 
kesken, komission olisi tehtävä asiasta 
lopullinen päätös kunkin jäsenvaltion 
toimittaman luettelon perusteella. 
Komissio voi tarvittaessa laatia luettelon 
omasta aloitteestaan.

Poistetaan.

Tarkistus 28

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 27 kappale

Komission teksti Tarkistus

(27)  Hankintaviranomaisilla ja 
hankintayksiköillä on ehdottomasti oltava 
mahdollisuus ostaa kilpailukykyisillä 
hinnoilla laadukkaita tuotteita, jotka 
vastaavat niiden hankintavaatimuksia. Sen 
vuoksi hankintaviranomaisten ja 
hankintayksiköiden olisi voitava olla 
soveltamatta hinnanoikaisutoimenpiteitä, 
joilla rajoitetaan sitoumusten piiriin 
kuulumattomien tavaroiden ja palvelujen 
markkinoillepääsyä, jos saatavilla ei ole 
unionista peräisin olevia tai sitoumusten 
piiriin kuuluvia tavaroita tai palveluja, 
jotka täyttäisivät hankintaviranomaisen 

(27) Hankintaviranomaisilla ja 
hankintayksiköillä on ehdottomasti oltava 
mahdollisuus ostaa kilpailukykyisillä 
hinnoilla laadukkaita tuotteita, jotka 
vastaavat niiden hankintavaatimuksia. Sen 
vuoksi hankintaviranomaisten ja 
hankintayksiköiden olisi poikkeuksellisesti 
voitava olla soveltamatta IPI-
toimenpiteitä, joilla rajoitetaan 
sitoumusten piiriin kuulumattomien 
tavaroiden ja palvelujen 
markkinoillepääsyä, jos saatavilla ei ole 
unionista peräisin olevia tai sitoumusten 
piiriin kuuluvia tavaroita tai palveluja tai 
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tai hankintayksikön esimerkiksi 
kansanterveyteen ja yleiseen 
turvallisuuteen liittyvien keskeisten 
julkisten tarpeiden tyydyttämiseksi 
asettamat vaatimukset, tai jos 
toimenpiteen soveltaminen nostaisi 
kohtuuttomasti hankintasopimuksen 
hintaa tai kustannuksia.

jos tällainen toiminta liittyy esimerkiksi 
kansanterveyteen tai ympäristönsuojeluun 
liittyvien keskeisten julkisen politiikan 
tarpeiden tyydyttämiseen. Näiden 
poikkeusten soveltamiselle olisi saatava 
komission hyväksyntä. 
Hankintaviranomaisten ja 
hankintayksiköiden olisi ilmoitettava 
komissiolle asiasta hyvissä ajoin ja 
kattavasti, jotta tämän asetuksen 
täytäntöönpanoa voidaan valvoa 
asianmukaisesti.

Tarkistus 29

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 28 kappale

Komission teksti Tarkistus

(28) Jos hankintaviranomaiset tai 
hankintayksiköt soveltavat väärin sellaisia 
hinnanoikaisutoimenpiteitä koskevia 
poikkeuksia, joilla rajoitetaan sitoumusten 
piiriin kuulumattomien tavaroiden ja 
palvelujen markkinoillepääsyä, komission 
olisi voitava soveltaa neuvoston asetuksen 
89/665/ETY20 3 artiklassa tai neuvoston 
asetuksen 92/13/ETY21 8 artiklassa 
säädettyä oikaisumenettelyä. Lisäksi 
hankintaviranomaisten tai 
hankintayksiköiden talouden toimijan 
kanssa tekemät hankintasopimukset, joilla 
rikotaan sitoumusten piiriin 
kuulumattomien tavaroiden tai palvelujen 
markkinoillepääsyä rajoittavia 
hinnanoikaisutoimenpiteitä, olisi 
katsottava pätemättömiksi.

(28) Jos hankintaviranomaiset tai 
hankintayksiköt soveltavat väärin sellaisia 
IPI-toimenpiteitä koskevia poikkeuksia, 
joilla rajoitetaan sitoumusten piiriin 
kuulumattomien tavaroiden ja palvelujen 
markkinoillepääsyä, komission olisi 
voitava soveltaa neuvoston direktiivin 
89/665/ETY20 3 artiklassa tai neuvoston 
direktiivin 92/13/ETY21 8 artiklassa 
säädettyä oikaisumenettelyä. Lisäksi 
hankintaviranomaisten tai 
hankintayksiköiden talouden toimijan 
kanssa tekemät hankintasopimukset, joilla 
rikotaan sitoumusten piiriin 
kuulumattomien tavaroiden tai palvelujen 
markkinoillepääsyä rajoittavia IPI-
toimenpiteitä, olisi katsottava 
pätemättömiksi.

_________________ _________________
20 Neuvoston direktiivi 89/665/ETY, 
julkisia tavaranhankintoja ja 
rakennusurakoita koskeviin sopimuksiin 
liittyvien muutoksenhakumenettelyjen 
soveltamista koskevien lakien, asetusten ja 
hallinnollisten määräysten 

20 Neuvoston direktiivi 89/665/ETY, 
julkisia tavaranhankintoja ja 
rakennusurakoita koskeviin sopimuksiin 
liittyvien muutoksenhakumenettelyjen 
soveltamista koskevien lakien, asetusten ja 
hallinnollisten määräysten 
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yhteensovittamisesta (EYVL L 395, 
30.12.1989, s. 33).

yhteensovittamisesta (EYVL L 395, 
30.12.1989, s. 33).

21 Neuvoston direktiivi 92/13/ETY, vesi- ja 
energiahuollon, liikenteen ja teletoiminnan 
alalla toimivien yksiköiden 
hankintamenettelyjä koskevien yhteisön 
sääntöjen soveltamiseen liittyvien lakien, 
asetusten ja hallinnollisten määräysten 
yhteensovittamisesta (EYVL L 76, 
23.3.1992, s. 14).

21 Neuvoston direktiivi 92/13/ETY, vesi- ja 
energiahuollon, liikenteen ja teletoiminnan 
alalla toimivien yksiköiden 
hankintamenettelyjä koskevien yhteisön 
sääntöjen soveltamiseen liittyvien lakien, 
asetusten ja hallinnollisten määräysten 
yhteensovittamisesta (EYVL L 76, 
23.3.1992, s. 14).

Tarkistus 30

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 30 kappale

Komission teksti Tarkistus

(30) Tutkimusmenettelyä olisi 
sovellettava hinnanoikaisutoimenpiteen 
hyväksymistä, peruuttamista, 
keskeyttämistä tai uudelleen 
käynnistämistä koskevan 
täytäntöönpanosäädöksen antamiseen.

(30) Tutkimusmenettelyä olisi 
sovellettava IPI-toimenpiteen 
hyväksymistä, peruuttamista, 
keskeyttämistä tai uudelleen 
käynnistämistä koskevan 
täytäntöönpanosäädöksen antamiseen ja 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksella (EU) 2015/184322 (’kaupan 
esteitä koskeva asetus’) perustetun 
komitean olisi avustettava komissiota. 
Komission olisi voitava tarvittaessa ja 
unionin julkisia hankintoja koskevaan 
lainsäädäntökehykseen vaikuttavissa 
asioissa pyytää neuvoa myös neuvoston 
päätöksellä 71/306/ETY perustetulta 
julkisia hankintoja käsittelevältä neuvoa-
antavalta komitealta.
____________
22 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2015/1843, annettu 6 päivänä 
lokakuuta 2015, unionin menettelyistä 
yhteisessä kauppapolitiikassa 
kansainvälisen kaupan säännöissä 
unionille annettujen, erityisesti Maailman 
kauppajärjestössä (WTO) käyttöön 
otettujen oikeuksien käyttämisen 
varmistamiseksi (EUVL L 272, 
16.10.2015, s. 1).
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Tarkistus 31

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 30 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(30 a) Tämän asetuksen nojalla saatuja 
tietoja olisi käytettävä ainoastaan siihen 
tarkoitukseen, jota varten niitä pyydettiin, 
ja ottaen asianmukaisesti huomioon 
sovellettavat unionin ja kansalliset 
tietosuoja- ja 
luottamuksellisuusvaatimukset. Asetusta 
(EY) N:o 1049/2001 sekä direktiivin 
2014/23/EU 28 artiklaa, direktiivin 
2014/24/EU 21 artiklaa ja direktiivin 
2014/25/EU 39 artiklaa olisi sovellettava 
vastaavasti.

Tarkistus 32

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 32 kappale

Komission teksti Tarkistus

(32) Komissio antaa säännöllisesti 
kertomuksia, joiden avulla voidaan 
seurata tämän asetuksen soveltamista ja 
tässä asetuksessa vahvistettujen 
menettelyjen tehokkuutta.

(32) Paremmasta lainsäädännöstä 13 
päivänä huhtikuuta 2016 annetun 
toimielinten välisen sopimuksen1 a 
mukaisesti ja muun muassa hallinnollisen 
rasitteen vähentämiseksi erityisesti 
jäsenvaltioiden osalta komission olisi 
säännöllisesti tarkasteltava uudelleen 
tämän asetuksen soveltamisalaa, toimintaa 
ja tehokkuutta. Komission olisi 
toimitettava arviointinsa Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle. 
Uudelleentarkastelun jälkeen voidaan 
esittää asianmukaisia 
lainsäädäntöehdotuksia. 
Unionin yleiseen talousarvioon 
sovellettavista varainhoitosäännöistä 
annetussa Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksessa 2018/1046/EU, 
jäljempänä ’varainhoitoasetus’, 
säädetään, että unionin toimielinten 
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omaan lukuunsa tekemiin 
hankintasopimuksiin sovellettavien 
hankintasääntöjen ja -periaatteiden olisi 
perustuttava julkisia hankintoja 
koskevassa asiaankuuluvassa EU:n 
säännöstössä vahvistettuihin sääntöihin. 
Varainhoitoasetusta tarkistettaessa on sen 
vuoksi aiheellista säätää IPI-asetuksen 
soveltamisesta myös unionin toimielinten 
tekemiin hankintasopimuksiin.
___________________
1 a EUVL L 123, 12.5.2016, s. 1.

Tarkistus 33

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 33 kappale

Komission teksti Tarkistus

(33) Suhteellisuusperiaatteen 
mukaisesti on tarpeen ja asianmukaista 
vahvistaa yhteiset säännöt sellaisten 
tarjoustenkohtelusta, jotka sisältävät 
Euroopan unionin kansainvälisten 
sitoumusten piiriin kuulumattomia 
tavaroita ja palveluita. Euroopan 
unionista tehdyn sopimuksen 5 artiklan 
neljännen kohdan mukaisesti tässä 
asetuksessa ei ylitetä sitä, mikä on tarpeen 
asetettujen tavoitteiden saavuttamiseksi,

Poistetaan.

 

Tarkistus 34

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta 

Komission teksti Tarkistus

1. Tässä asetuksessa vahvistetaan 
toimenpiteet, joiden tarkoituksena on 

1. Tässä asetuksessa vahvistetaan 
toimenpiteet, joiden tarkoituksena on 
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parantaa unionin talouden toimijoiden, 
tavaroiden ja palvelujen pääsyä kolmansien 
maiden julkisten hankintojen ja 
käyttöoikeussopimusten markkinoille. 
Siinä säädetään menettelyistä, joita 
noudattaen komissio voi ryhtyä tutkimaan 
sellaisia väitettyjä rajoittavia ja syrjiviä 
hankintatoimenpiteitä tai -käytäntöjä, 
joita kolmannet maat ovat omaksuneet tai 
pitäneet yllä torjuakseen unionin talouden 
toimijoita, tavaroita ja palveluja, ja ryhtyä 
neuvotteluihin kyseisten kolmansien 
maiden kanssa.

parantaa unionin talouden toimijoiden, 
tavaroiden ja palvelujen pääsyä kolmansien 
maiden hankintamarkkinoille ja 
käyttöoikeussopimusten markkinoille 
sitoumusten piiriin kuulumattomien 
hankintojen osalta. Siinä säädetään 
menettelyistä, joita noudattaen komissio 
voi ryhtyä tutkimaan väitettyjä 
toimenpiteitä tai käytäntöjä, joita 
kolmannet maat ovat kohdistaneet unionin 
talouden toimijoihin, tavaroihin ja 
palveluihin, ja ryhtyä neuvotteluihin 
kyseisten kolmansien maiden kanssa.

Siinä säädetään mahdollisuudesta soveltaa 
kyseisten talouden toimijoiden, tavaroiden 
tai palvelujen alkuperän perusteella 
hinnanoikaisutoimenpiteitä tiettyihin 
tarjouksiin, jotka koskevat 
rakennustöiden ja/tai rakennusurakoiden 
toteuttamista, tavaroiden toimittamista 
ja/tai palvelujen suorittamista sekä 
käyttöoikeussopimuksia.

Tässä asetuksessa säädetään komission 
mahdollisuudesta määrätä 
täytäntöönpanosäädöksillä IPI-
toimenpiteitä, jotka liittyvät tällaisiin 
kolmansien maiden toimenpiteisiin tai 
käytäntöihin, rajoittaakseen kolmansista 
maista peräisin olevien talouden 
toimijoiden, tavaroiden tai palvelujen 
pääsyä unionin hankintamenettelyihin.

Tarkistus 35

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 2 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

2. Tätä asetusta sovelletaan seuraavien 
säädösten soveltamisalaan kuuluviin 
hankintasopimuksiin:

2. Tätä asetusta sovelletaan seuraavien 
säädösten soveltamisalaan kuuluviin 
hankintamenettelyihin:

Tarkistus 36

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 3 kohta 

Komission teksti Tarkistus

3. Tätä asetusta sovelletaan 
hankintasopimusten tekoon tavaroiden 
ja/tai palvelujen osalta sekä 
käyttöoikeusurakoita ja palveluja 

Poistetaan.
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koskevien käyttöoikeussopimusten tekoon. 
Sitä sovelletaan ainoastaan, kun tavarat 
tai palvelut hankitaan julkishallinnon 
tarkoituksiin. Sitä ei sovelleta, kun tavarat 
hankitaan kaupalliseen jälleenmyyntiin 
tai käytettäväksi tavaroiden tuotannossa 
kaupallista myyntiä varten. Sitä ei 
sovelleta, kun palvelut hankitaan 
kaupalliseen jälleenmyyntiin tai 
käytettäväksi palvelujen tarjonnassa 
kaupallista myyntiä varten.

Tarkistus 37

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 4 kohta 

Komission teksti Tarkistus

4. Tätä asetusta sovelletaan 
ainoastaan kolmansien maiden 
toteuttamiin rajoittaviin ja/tai syrjiviin 
hankintatoimenpiteisiin tai -käytäntöihin, 
kun kyse on sitoumusten piiriin 
kuulumattomien tavaroiden ja palvelujen 
hankinnoista. Tämän asetuksen 
soveltaminen ei rajoita unionin 
kansainvälisiä velvoitteita.

Poistetaan.

Tarkistus 38

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 4 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

4 a. Tämä asetus ei rajoita unionin 
kansainvälisiä velvoitteita tai 
toimenpiteitä, joita jäsenvaltiot ja niiden 
hankintaviranomaiset ja hankintayksiköt 
voivat toteuttaa 2 kohdassa tarkoitettujen 
säädösten mukaisesti.
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Tarkistus 39

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 5 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

5 a. Tätä asetusta sovelletaan 
ainoastaan hankintamenettelyihin, jotka 
on käynnistetty sen voimaantulon jälkeen. 
IPI-toimenpidettä sovelletaan ainoastaan 
hankintamenettelyihin, jotka kuuluvat 
IPI-toimenpiteen piiriin ja jotka 
käynnistetään milloin tahansa kyseisen 
IPI-toimenpiteen voimaantulon ja sen 
voimassaolon päättymisen, peruuttamisen 
tai keskeyttämisen välisenä aikana. 
Hankintaviranomaisten ja 
hankintayksiköiden on sisällytettävä IPI-
toimenpiteen soveltamisalaan kuuluvia 
menettelyjä koskeviin hankinta-
asiakirjoihin viittaus tämän asetuksen 
soveltamiseen ja sovellettavaan IPI-
toimenpiteeseen.

Tarkistus 40

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 5 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

5 b. Jotta ympäristö-, sosiaali- ja 
työoikeuden velvoitteet sisällytetään 
asianmukaisesti julkisiin 
hankintamenettelyihin ja 
käyttöoikeussopimusten tekemistä 
koskeviin menettelyihin, 
hankintaviranomaisten ja 
hankintayksiköiden on toteutettava 
asiaankuuluvia toimenpiteitä sen 
varmistamiseksi, että noudatetaan 
hankintasopimuksiin sovellettavia 
ympäristö-, sosiaali- ja työoikeuden 
velvoitteita, jotka on vahvistettu laeilla, 
asetuksilla ja hallinnollisilla määräyksillä 
sekä unionin että kansallisella tasolla 



PE695.192v02-00 28/98 RR\1244853FI.docx

FI

sekä unionin oikeuden mukaisissa 
työehtosopimuksissa. Samalla tavoin 
hankintasopimusten täytäntöönpanon 
aikana olisi sovellettava sellaisista 
kansainvälisistä yleissopimuksista 
johtuvia velvoitteita, jotka kaikki 
jäsenvaltiot ovat ratifioineet ja jotka on 
lueteltu direktiivin 2014/23/EU liitteessä 
X, direktiivin 2014/24/EU liitteessä X ja 
direktiivin 2014/25/EU liitteessä XIV.
Jäsenvaltioiden on ilmoitettava 
komissiolle niiden talouden toimijoiden 
oikeudellisesti tai tosiasiallisesti 
kohtaamista ja raportoimista vaikeuksista, 
jotka johtuvat 1 alakohdassa tarkoitetun 
kansainvälisen ympäristö-, sosiaali- ja 
työoikeuden noudattamatta jättämisestä, 
kun kyseiset yritykset ovat pyrkineet 
varmistamaan hankintasopimuksen 
tekemisen EU:ssa tai kolmansissa maissa.

Tarkistus 41

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) ’talouden toimijalla’ tarkoitetaan 
luonnollista henkilöä tai oikeushenkilöä 
tai julkisyhteisöä tai sellaisten 
henkilöiden ja/tai yhteisöjen ryhmää, 
yritysten mahdolliset tilapäiset 
yhteenliittymät mukaan lukien, joka 
tarjoaa rakennustöiden ja/tai 
rakennusurakoiden toteuttamista, 
tavaroiden toimittamista tai palvelujen 
suorittamista markkinoilla;

a) ’talouden toimijalla’ tarkoitetaan 
direktiiveissä 2014/23/EU, 2014/24/EU ja 
2014/25/EU määriteltyä talouden 
toimijaa;

Tarkistus 42

Ehdotus asetukseksi
 2 artikla – 1 kohta – a a alakohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

a a) ’tavaroilla’ tarkoitetaan julkisia 
hankintoja koskevan tarjouksen kohteessa 
ja hankintasopimuksen eritelmissä 
tarkoitettuja tavaroita, mutta ne eivät kata 
toimitettuihin tavaroihin sisältyviä 
tuotantopanoksia, materiaaleja tai 
ainesosia;

Tarkistus 43

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – a b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

a b) ’ennakoidulla arvolla’ 
tarkoitetaan direktiivien 2014/23/EU, 
2014/24/EU ja 2014/25/EU mukaisesti 
laskettua hankintasopimuksen 
ennakoitua arvoa;

Tarkistus 44

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – a c alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

a c) ’näytöllä’ tarkoitetaan mitä 
tahansa tietoa, todistusta, 
asiakirjatodistetta, lausuntoa tai muuta 
todistetta, jonka tarkoituksena on todistaa 
9 a artiklan 1 kohdan c alakohdassa 
säädettyjen velvoitteiden noudattaminen, 
kuten
i) kolmansista maista peräisin 
olevien tavaroiden alkuperätodistukset, 
tavarantoimittajan ilmoitukset tai tuonti-
ilmoitukset;
ii) toimitettavien tavaroiden 
valmistusmenetelmien kuvaus (mukaan 
lukien näytteet, kuvaukset tai valokuvat);
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iii) otteet asiaankuuluvista 
rekistereistä tai palvelujen alkuperää 
koskevista tilinpäätöksistä, mukaan 
lukien arvonlisäverotunniste;

Tarkistus 45

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – a d alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

a d) ’pistemäärän 
oikaisutoimenpiteellä’ tarkoitetaan tietyn 
prosenttiosuuden suuruista suhteellista 
vähennystä pistemäärästä, jonka 
hankintaviranomainen tai 
hankintayksikkö on antanut tarjoukselle 
hankinta-asiakirjoissa määriteltyjen 
hankintasopimuksen tekoperusteiden 
perusteella suorittaman arvioinnin 
tuloksena. Jos hinta tai kustannus on 
ainoa hankintasopimuksen tekoperuste, 
pistemäärän oikaisutoimenpiteellä 
tarkoitetaan tarjoajan tarjoaman hinnan 
suhteellista korottamista tietyllä 
prosenttiosuudella tarjousten arviointia 
varten;

Tarkistus 46

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b)  ’hankintaviranomaisella ’ 
tarkoitetaan direktiivin 2014/24/EU 2 
artiklan 1 kohdassa määriteltyä 
’hankintaviranomaista’;

b)  ’hankintaviranomaisella’ 
tarkoitetaan direktiiveissä 2014/23/EU, 
2014/24/EU ja 2014/25/EU määriteltyä 
hankintaviranomaista;
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Tarkistus 47

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c)  ’hankintayksiköllä’ tarkoitetaan 
direktiivin 2014/23/EU 4 artiklan 1 
kohdassa ja direktiivin 2014/23/EU 7 
artiklassa määriteltyä ’hankintayksikköä’;

c) ’hankintayksiköllä’ tarkoitetaan 
direktiiveissä 2014/23/EU ja 2014/25/EU 
määriteltyä hankintayksikköä;

Tarkistus 48

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – c a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

c a) ’kiinnostuneella osapuolella’ 
tarkoitetaan henkilöä tai yhteisöä, jonka 
etuihin kolmannen maan toimenpide 
saattaa vaikuttaa, kuten yrityksiä, 
yritysten yhteenliittymiä, 
toimialajärjestöjä, ammattiliittoja tai 
kansalaisjärjestöjä, mukaan lukien 
kuluttajajärjestöt;

Tarkistus 49

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus

d)  ’sitoumusten piiriin kuuluvalla 
tavaralla tai palvelulla’ tarkoitetaan 
tavaroita tai palveluja, jotka ovat peräisin 
maasta, jonka kanssa unioni on tehnyt 
markkinoillepääsyä koskevia sitoumuksia 
sisältävän kansainvälisen sopimuksen 
julkisten hankintojen ja/tai 
käyttöoikeussopimusten alalla ja johon 
kyseistä sopimusta sovelletaan.

Poistetaan.
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Tarkistus 50

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – e alakohta

Komission teksti Tarkistus

e) ’sitoumusten piiriin 
kuulumattomalla tavaralla tai palvelulla’ 
tarkoitetaan tavaroita tai palveluja, jotka 
ovat peräisin maasta, jonka kanssa unioni 
ei ole tehnyt markkinoillepääsyä koskevia 
sitoumuksia sisältävää kansainvälistä 
sopimusta julkisten palvelujen tai 
käyttöoikeussopimusten alalla, sekä 
tavaroita ja palveluja, jotka ovat peräisin 
maasta, jonka kanssa unioni on tehnyt 
tällaisen sopimuksen mutta johon kyseistä 
sopimusta ei sovelleta;

Poistetaan.

Tarkistus 51

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – f alakohta

Komission teksti Tarkistus

f) ’rajoittavalla ja/tai syrjivällä 
hankintatoimenpiteellä tai -käytännöllä’ 
tarkoitetaan kaikenlaisia lakeja, asetuksia 
tai hallinnollisia määräyksiä, menettelyjä 
tai käytäntöjä tai niiden yhdistelmiä, joita 
kolmannen maan julkishallinnon 
viranomaiset tai yksittäiset 
hankintaviranomaiset tai hankintayksiköt 
omaksuvat tai pitävät yllä ja joiden 
seurauksena unionin tavaroiden, palvelujen 
ja/tai talouden toimijoiden pääsy kyseisen 
maan julkisten hankintojen tai 
käyttöoikeussopimusten markkinoille 
häiriintyy vakavalla ja toistuvalla tavalla.

f) ’kolmannen maan toimenpiteellä 
tai käytännöllä’ tarkoitetaan kaikenlaisia 
yleisluonteisia lakeja, asetuksia tai 
hallinnollisia määräyksiä, menettelyjä tai 
käytäntöjä tai niiden yhdistelmiä, jotka 
johtuvat kansallisesta tai alueellisesta 
politiikasta, joita kolmannen maan 
julkishallinnon viranomaiset tai yksittäiset 
hankintaviranomaiset tai hankintayksiköt 
omaksuvat tai pitävät yllä ja joiden 
seurauksena unionin tavaroiden, palvelujen 
ja/tai talouden toimijoiden pääsy kyseisen 
maan hankintamarkkinoille tai 
käyttöoikeussopimusten markkinoille 
häiriintyy vakavalla ja toistuvalla tavalla.

Tarkistus 52

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – f a alakohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

f a) ’IPI-toimenpiteellä’ tarkoitetaan 
komission tämän asetuksen nojalla 
hyväksymää toimenpidettä, jolla 
rajoitetaan kolmansista maista peräisin 
olevien talouden toimijoiden ja/tai 
tavaroiden ja palvelujen pääsyä unionin 
hankintamarkkinoille tai 
käyttöoikeussopimusten markkinoille 
sitoumusten piiriin kuulumattomien 
hankintojen alalla;

Tarkistus 53

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – f b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

f b) ’sitoumusten piiriin 
kuulumattomalla hankinnalla’ 
tarkoitetaan sellaisten tavaroiden, 
palvelujen tai käyttöoikeussopimusten 
hankintamenettelyjä, joiden osalta unioni 
ei ole tehnyt markkinoillepääsyä koskevia 
sitoumuksia sisältävää kansainvälistä 
sopimusta hankintojen tai 
käyttöoikeussopimusten alalla;

Tarkistus 54

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – f c alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

f c) ’hankintasopimuksilla’ 
tarkoitetaan direktiivissä 2014/24/EU 
määriteltyjä ’hankintasopimuksia’, 
direktiivissä 2014/23/EU määriteltyjä 
’käyttöoikeussopimuksia’ ja direktiivissä 
2014/25/EU määriteltyjä 
’tavarahankintasopimuksia, 
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rakennusurakkasopimuksia ja 
palveluhankintasopimuksia’;

Tarkistus 55

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – f d alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

f d) ’tarjoajalla’ tarkoitetaan 
direktiiveissä 2014/23/EU, 2014/24/EU ja 
2014/25/EU määriteltyä tarjoajaa;

Tarkistus 56

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – g a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

g a) ’alihankinnalla’ tarkoitetaan 
kolmannen osapuolen suorittamaa 
hankintasopimuksen osan 
täytäntöönpanoa; ainoastaan palvelun 
tarjoamiseksi tarvittavien tavaroiden tai 
osien toimittamista ei pidetä 
alihankintana.

Tarkistus 57

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – h alakohta 

Komission teksti Tarkistus

h) Pk-yrityksellä tarkoitetaan 
komission suosituksessa 2003/361/EY23 
määriteltyjä pk-yrityksiä.

Poistetaan.

___________
23 Komission suositus 2003/361/EY, 
annettu 6 päivänä toukokuuta 2003, 
mikroyritysten sekä pienten ja 
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keskisuurten yritysten määritelmästä 
(EUVL L 124, 20.5.2003, s. 36).

Tarkistus 58

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Tässä asetuksessa direktiiveissä 
2014/25/EU, 2014/24/EU ja direktiivissä 
2014/23/EU tarkoitettua rakennustöiden ja 
rakennusurakoiden toteuttamista pidetään 
palvelun suorittamisena;

2. Tässä asetuksessa, sen 8 a artiklan 
3 ja 7 kohtaa lukuun ottamatta, 
direktiiveissä 2014/23/EU, 2014/24/EU ja 
2014/25/EU tarkoitettua rakennustöiden tai 
rakennusurakan toteuttamista pidetään 
palvelun suorittamisena.

Tarkistus 59

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Alkuperäsäännöt Alkuperän määrittäminen

Tarkistus 60

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Tavaran alkuperä on määritettävä 
neuvoston asetuksen (ETY) N:o 
2913/199224 22–26 artiklan mukaisesti.

Poistetaan.

_______________
24 Neuvoston asetus (ETY) N:o 
2913/1992, annettu 12 päivänä lokakuuta 
1992, yhteisön tullikoodeksista (EYVL L 
302, 19.10.1992, s. 1).
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Tarkistus 61

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Palvelun alkuperä on määritettävä 
sitä tarjoavan talouden toimijan 
alkuperän perusteella.

Poistetaan.

Tarkistus 62

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 3 kohta – 1 alakohta – a alakohta 

Komission teksti Tarkistus

a) luonnollisen henkilön ollessa 
kyseessä sitä maata, jonka kansalainen 
henkilö on tai jossa hänellä on pysyvä 
oleskeluoikeus;

a) luonnollisen henkilön ollessa 
kyseessä sitä maata, jonka kansalainen 
henkilö on tai jossa kyseisellä henkilöllä 
on pysyvä oleskeluoikeus;

Tarkistus 63

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 3 kohta – 1 alakohta – b alakohta – i alakohta 

Komission teksti Tarkistus

i) jos palvelua ei tarjota unionissa 
harjoitettavan liiketoiminnan välityksellä, 
sitä maata, jonka lakien mukaan 
oikeushenkilö on perustettu tai muulla 
tavoin järjestetty ja jonka alueella 
oikeushenkilö harjoittaa merkittävää 
liiketoimintaa;

i) sitä maata, jonka lakien mukaan 
oikeushenkilö on perustettu tai muulla 
tavoin järjestetty ja jonka alueella 
oikeushenkilö harjoittaa merkittävää 
liiketoimintaa, johon sisältyy suora ja 
tosiasiallinen yhteys kyseisen maan 
talouteen;

Tarkistus 64

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 3 kohta – 1 alakohta – b alakohta – ii alakohta
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Komission teksti Tarkistus

ii) sitä jäsenvaltiota, johon 
oikeushenkilö on sijoittautunut ja jonka 
alueella se harjoittaa merkittävää 
liiketoimintaa, johon sisältyy suora ja 
tosiasiallinen yhteys kyseisen jäsenvaltion 
talouteen.

ii) jos oikeushenkilö ei harjoita 
merkittävää liiketoimintaa sen maan 
alueella, jossa se on perustettu tai johon 
se on muulla tavoin sidoksissa, 
oikeushenkilön alkuperä on sen henkilön 
tai niiden henkilöiden alkuperä, joka tai 
jotka voivat suoraan tai välillisesti käyttää 
määräysvaltaa oikeushenkilöön 
omistuksensa, rahoitusosuutensa tai sitä 
koskevien sääntöjen perusteella.

Tarkistus 65

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 3 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Edellä b kohdan ii alakohdan ensimmäistä 
alakohtaa sovellettaessa, jos oikeushenkilö 
ei harjoita merkittävää liiketoimintaa, 
johon sisältyy suora ja tosiasiallinen 
yhteys jäsenvaltion talouteen, 
oikeushenkilön alkuperällä tarkoitetaan 
sen henkilön tai niiden henkilöiden 
alkuperää, joka omistaa tai jotka 
omistavat oikeushenkilön tai joka käyttää 
tai jotka käyttävät siinä määräysvaltaa.

Edellä b kohdan ii alakohdan ensimmäistä 
alakohtaa sovellettaessa kyseisellä 
henkilöllä tai kyseisillä henkilöillä 
katsotaan olevan määräävä vaikutusvalta 
oikeushenkilöön seuraavista tapauksissa, 
joissa ne suoraan tai välillisesti

a) omistavat enemmistön kyseisen 
oikeushenkilön merkitystä pääomasta;
b) hallitsevat enemmistöä 
oikeushenkilön osakkeisiin perustuvasta 
äänioikeudesta;
c) voivat nimittää yli puolet 
oikeushenkilön hallinto-, johto- tai 
valvontaelimen jäsenistä.

Tarkistus 66

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 3 kohta – 3 alakohta
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Komission teksti Tarkistus

Oikeushenkilön katsotaan olevantietyn 
maan henkilöiden ”omistuksessa”, kun yli 
50 prosenttia sen omasta pääomasta on 
kyseisen maan henkilöiden omistuksessa.

Poistetaan.

Tarkistus 67

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 3 kohta – 4 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Oikeushenkilön katsotaan olevan tietyn 
maan henkilöiden ”määräysvallassa”, 
kun tällaisilla henkilöillä on valta 
nimittää enemmistö sen johtajista tai 
muutoin laillisesti ohjata sen toimintaa.

Poistetaan.

Tarkistus 68

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a. Jos talouden toimija on 
luonnollisten henkilöiden tai 
oikeushenkilöiden ja/tai julkisyhteisöjen 
ryhmittymä ja vähintään yksi tällaisista 
henkilöistä tai yhteisöistä on peräisin 
kolmannesta maasta, jonka talouden 
toimijat sekä tavarat ja palvelut ovat IPI-
toimenpiteen kohteena, kyseistä IPI-
toimenpidettä sovelletaan myös kyseisen 
ryhmittymän jättämiin tarjouksiin. Tätä ei 
sovelleta, jos näiden henkilöiden tai 
yhteisöjen osuus ryhmittymästä on alle 15 
prosenttia kyseessä olevan tarjouksen 
arvosta, elleivät nämä henkilöt tai yhteisöt 
ole välttämättömiä sen kannalta, että 
suurin osa vähintään yhdestä 
valintaperusteesta täyttyy 
hankintamenettelyssä.
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Tarkistus 69

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 3 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 b. Hankintaviranomaiset tai 
hankintayksiköt voivat milloin tahansa 
hankintamenettelyn aikana pyytää 
talouden toimijaa toimittamaan, 
selventämään tai täydentämään talouden 
toimijan alkuperän todentamiseen liittyviä 
tietoja tai asiakirjoja asianmukaisen 
määräajan kuluessa edellyttäen, että 
tällaisissa pyynnöissä noudatetaan 
täysimääräisesti yhdenvertaisen kohtelun 
ja avoimuuden periaatteita. Tarjoukset 
talouden toimijoilta, jotka eivät toimita 
tällaisia tietoja tai asiakirjoja, on 
hylättävä hankintamenettelyyn 
sovellettavien sääntöjen mukaisesti.

Tarkistus 70

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 3 c kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 c. Sovellettaessa 9 a artiklassa 
säädettyjä ylimääräisiä 
sopimusvelvoitteita tarjouskilpailun 
voittajiin tavaran alkuperä on 
määritettävä asetuksen (EU) N:o 
952/2013 59–62 artiklan mukaisesti, kun 
taas palvelun alkuperä määritetään sitä 
tarjoavan talouden toimijan alkuperän 
perusteella.

Tarkistus 71

Ehdotus asetukseksi
2 luku – otsikko
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Komission teksti Tarkistus

II luku
Vapautukset

Poistetaan.

Tarkistus 72

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Tämän asetuksen soveltamisesta 
vapautetaan tarjoukset, joissa yli 50 
prosenttia tarjouksen kokonaisarvosta on 
tavaroita ja/tai palveluja, jotka ovat 
peräisin asetuksen (EU) No 978/201227 
liitteessä IV luetelluista vähiten 
kehittyneistä maista sekä sellaisista 
asetuksen (EU) N:o 978/2012 liitteessä VII 
määritellyistä kehitysmaista, joita pidetään 
muita heikommassa asemassa olevina 
taloutensa yksipuolisuuden ja 
riittämättömän kansainväliseen 
kauppajärjestelmään yhdentymisen vuoksi.

Tämän asetuksen soveltamisesta 
vapautetaan tarjoukset, jotka on jättänyt 
talouden toimija, joka on peräisin 
asetuksen (EU) N:o 978/201227 liitteessä 
IV luetelluista vähiten kehittyneistä maista 
sekä sellaisista asetuksen (EU) N:o 
978/2012 liitteessä VII määritellyistä 
kehitysmaista, joita pidetään muita 
heikommassa asemassa olevina taloutensa 
yksipuolisuuden ja riittämättömän 
kansainväliseen kauppajärjestelmään 
yhdentymisen vuoksi. Komissio voi 
vapauttaa asetuksen (EU) N:o 978/2012 1 
artiklan 2 kohdan a alakohdassa 
tarkoitetun yleisen järjestelyn edunsaajina 
olevista kehitysmaista peräisin olevan 
talouden toimijan jättämät tarjoukset, 
ellei tällaisten maiden talouden katsota 
olevan kilpailukykyinen kyseisillä aloilla.

_________________ _________________
27 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) N:o 978/2012 yleisen 
tullietuusjärjestelmän soveltamisesta ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 732/2008 
kumoamisesta (EUVL L 303, 31.10.2012, 
s. 1).

27 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) N:o 978/2012 yleisen 
tullietuusjärjestelmän soveltamisesta ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 732/2008 
kumoamisesta (EUVL L 303, 31.10.2012, 
s. 1).

Tarkistus 73
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Ehdotus asetukseksi
5 artikla

Komission teksti Tarkistus

5 artikla Poistetaan.
Pk-yritysten tekemiä tarjouksia koskevat 
vapautukset
Tämän asetuksen soveltamisesta 
vapautetaan unioniin sijoittautuneet pk-
yritykset28, jotka harjoittavat sellaista 
merkittävää liiketoimintaa, johon sisältyy 
suora ja tosiasiallinen yhteys vähintään 
yhden jäsenvaltion talouteen.
_________________
28 Sellaisina kuin ne on määritelty 
mikroyritysten sekä pienten ja 
keskisuurten yritysten määritelmästä 6 
päivänä toukokuuta 2003 annetussa 
komission suosituksessa (EUVL L 124, 
20.5.2003, s. 36).

Tarkistus 74

Ehdotus asetukseksi
III luku – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Tutkimukset, neuvottelut ja 
hinnanoikaisutoimenpiteet

Tutkimukset, neuvottelut, toimenpiteet ja 
ylimääräiset sopimusvelvoitteet

Tarkistus 75

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Tutkimukset Tutkimukset ja neuvottelut
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Tarkistus 76

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Komissio voi milloin tahansa 
omasta aloitteestaan tai kiinnostuneiden 
osapuolten tai jäsenvaltion pyynnöstä 
käynnistää tutkimuksen rajoittaviksi ja/tai 
syrjiviksi väitetyistä 
hankintatoimenpiteistä tai -käytännöistä, 
jos komissio katsoo sen olevan unionin 
etujen mukaista. Jos tutkimus 
käynnistetään, komissio julkaisee 
Euroopan unionin virallisessa lehdessä 
asiaa koskevan ilmoituksen, jossa se 
pyytää kiinnostuneita osapuolia ja 
jäsenvaltioita antamaan sille kaikki 
tarpeelliset tiedot asetetun määräajan 
kuluessa.

1. Komissio käynnistää omasta 
aloitteestaan tai unionin kiinnostuneen 
osapuolen, Euroopan parlamentin tai 
jäsenvaltion esitettyä perustellun 
valituksen tutkimuksen väitetystä 
kolmannen maan toimenpiteestä tai 
käytännöstä julkaisemalla asiaa koskevan 
ilmoituksen Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä, jos komissio katsoo 
sen olevan unionin etujen mukaista. 
Tutkimuksen vireillepanoilmoituksessa on 
oltava komission alustava arvio 
kolmannen maan toimenpiteestä tai 
käytännöstä, ja siinä on pyydettävä 
unionin kiinnostuneita osapuolia ja 
jäsenvaltioita toimittamaan tietoja 
komissiolle asetetun määräajan kuluessa.

Komissio asettaa verkkosivustollaan 
saataville lomakkeen, joka 
kiinnostuneiden osapuolten tai 
jäsenvaltioiden on täytettävä perustellun 
valituksen tekemiseksi.
Jotta voidaan määrittää, onko 
tutkimuksen käynnistäminen unionin 
etujen mukaista, kaikkia etuja on 
arvioitava kokonaisuutena, mukaan 
lukien kotimaisen tuotannonalan sekä 
käyttäjien ja kuluttajien edut. Tutkimusta 
ei voida aloittaa, jos komissio voi kaikkien 
toimitettujen tietojen perusteella selkeästi 
päätellä, ettei tällaisen tutkimuksen 
aloittaminen ole unionin etujen mukaista.

Tarkistus 77

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 1 a kohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

1 a. Tutkimuksen 
vireillepanoilmoituksen julkaisemisen 
yhteydessä komissio pyytää asianomaista 
kolmatta maata esittämään 
näkökantansa, antamaan tietoja ja 
aloittamaan neuvottelut komission 
kanssa, jotta väitetty kolmannen maan 
toimenpide tai käytäntö voidaan korjata. 
Komissio tiedottaa asiasta säännöllisesti 
kiinnostuneille osapuolille, Euroopan 
parlamentille ja jäsenvaltioille Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
2015/18431 a (’kaupan esteitä koskeva 
asetus’) 7 artiklalla perustetussa 
komiteassa.
______________________
1 a Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2015/1843, annettu 6 päivänä 
lokakuuta 2015, unionin menettelyistä 
yhteisessä kauppapolitiikassa 
kansainvälisen kaupan säännöissä 
unionille annettujen, erityisesti Maailman 
kauppajärjestössä (WTO) käyttöön 
otettujen oikeuksien käyttämisen 
varmistamiseksi (EUVL L 272, 
16.10.2015, s. 1).

Tarkistus 78

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Komissio arvioi onko kolmas maa 
omaksunut väitettyjä rajoittavia ja/tai 
syrjiviä hankintatoimenpiteitä tai 
-menettelyjä tai ylläpitääkö se niitä 
kiinnostuneiden osapuolten ja 
jäsenvaltioiden toimittamisen tietojen 
pohjalta, tutkimuksensa aikana 
keräämiensä tosiseikkojen pohjalta tai 
molemmin tavoin. Arviointi saatetaan 

2. Tutkimus ja neuvottelut saatetaan 
päätökseen kuuden kuukauden kuluessa 
vireillepanoilmoituksen julkaisemisesta 
Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 
Komissio voi ennen alkuperäisen kuuden 
kuukauden määräajan päättymistä 
pidentää tätä määräaikaa kolmella 
kuukaudella asianmukaisesti perustelluissa 
tapauksissa julkaisemalla asiaa koskevan 
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päätökseen kahdeksan kuukauden kuluessa 
tutkimuksen käynnistämisestä. Tätä 
määräaikaa voidaan pidentää neljällä 
kuukaudella asianmukaisesti perustelluissa 
tapauksissa.

ilmoituksen Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä ja ilmoittamalla 
asiasta kolmannelle maalle, 
kiinnostuneille osapuolille, Euroopan 
parlamentille ja jäsenvaltioille.

Tarkistus 79

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Tutkimuksen ja neuvottelujen 
päätyttyä komissio asettaa julkisesti 
saataville kertomuksen, jossa esitetään 
tutkimuksen tärkeimmät tulokset ja 
ehdotetut toimenpiteet. Komissio esittää 
kertomuksen Euroopan parlamentille.

Tarkistus 80

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jos komissio tulee tutkimuksensa 
perusteella siihen tulokseen, että 
rajoittaviksi ja/tai syrjiviksi väitettyjä 
hankintatoimenpiteitä tai -käytäntöjä ei 
ylläpidetä tai että ne eivät rajoita unionin 
talouden toimijoiden tai unionin tavaroiden 
ja palvelujen pääsyä julkisten hankintojen 
tai käyttöoikeusssopimusten markkinoille 
kyseisessä kolmannessa maassa, se päättää 
tutkimuksen.

3. Jos komissio toteaa tutkimuksensa 
perusteella, että kolmannen maan väitettyä 
toimenpidettä tai käytäntöä ei ylläpidetä 
tai että unionin talouden toimijoiden tai 
unionin tavaroiden tai palvelujen pääsy 
hankintamarkkinoille tai 
käyttöoikeussopimusten markkinoille 
kyseisessä kolmannessa maassa ei 
häiriinny vakavalla ja toistuvalla tavalla, 
se päättää tutkimuksen ja julkaisee 
ilmoituksen sen päättämisestä Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä.

Tarkistus 81

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 4 kohta
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Komission teksti Tarkistus

4. Kun komissio on päättänyt 
tutkimuksensa, se julkaisee tutkimuksen 
tärkeimmistä tuloksista kertomuksen.

Poistetaan.

Tarkistus 82

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 4 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

4 a. Komissio voi keskeyttää 
tutkimuksen ja neuvottelut milloin 
tahansa, jos kolmas maa
a) toteuttaa tyydyttäviä oikaisevia 
toimenpiteitä, joilla korjataan unionin 
talouden toimijoiden tai unionin 
tavaroiden tai palvelujen 
markkinoillepääsyyn kohdistuvat vakavat 
ja toistuvat häiriöt ja parannetaan 
tosiasiallisesti markkinoillepääsyä, tai
b) antaa unionille sitoumuksia, 
joiden mukaan kolmas maa lopettaa 
toimenpiteen tai käytännön tai luopuu 
siitä vaiheittain kohtuullisen ajan 
kuluessa mutta viimeistään kolmen 
kuukauden kuluessa.
Komissio jatkaa tutkimusta ja 
neuvotteluja milloin tahansa, jos se 
katsoo, että keskeyttämisen syyt eivät enää 
ole päteviä.
Komissio julkaisee Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä ilmoituksen 
tutkimuksen ja neuvottelujen 
keskeyttämisestä tai jatkamisesta.

Tarkistus 83

Ehdotus asetukseksi
7 artikla
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Komission teksti Tarkistus

[…] Poistetaan.

Tarkistus 84

Ehdotus asetukseksi
8 artikla

Komission teksti Tarkistus

[…] Poistetaan.

Tarkistus 85

Ehdotus asetukseksi
8 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

8 a artikla
IPI-toimenpiteet

1. Jos komissio toteaa 6 artiklan 
mukaisten tutkimuksen ja neuvottelujen 
jälkeen, että kolmannen maan toimenpide 
tai käytäntö on olemassa, se määrää 
täytäntöönpanosäädöksellä IPI-
toimenpiteen. IPI-toimenpidettä 
sovelletaan ainoastaan, jos 
hankintamenettelyn pääasiallinen kohde 
kuuluu täytäntöönpanosäädöksen 
soveltamisalaan 7 kohdan a alakohdassa 
määritellyn mukaisesti. 
Hankintamenettelyä ei pidä suunnitella 
siten, että se jää asetuksen soveltamisalan 
ulkopuolelle.
2. IPI-toimenpide määritetään 
seuraavien kriteerien perusteella ja 
saatavilla olevat tiedot huomioon ottaen:
a) IPI-toimenpiteen oikeasuhteisuus 
kolmannen maan toimenpiteeseen tai 
käytäntöön nähden;
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b) kyseisten tavaroiden ja palvelujen 
vaihtoehtoisten hankintalähteiden 
saatavuus, jotta vältetään tai 
minimoidaan hankintaviranomaisille tai 
hankintayksiköille aiheutuvat merkittävät 
kielteiset vaikutukset;
c) kohteena olevan kolmannen maan 
yritysten osallistuminen hankintatoimiin 
sisämarkkinoilla, missä ne hyötyvät 
vastavuoroisuuden puutteesta.
3. IPI-toimenpidettä sovelletaan 
ainoastaan hankintamenettelyihin, joiden 
ennakoitu arvo on rakennusurakoiden ja 
käyttöoikeussopimusten osalta vähintään 
10 000 000 euroa ilman arvonlisäveroa ja 
tavaroiden ja palvelujen osalta vähintään 
5 000 000 euroa ilman arvonlisäveroa.
4. IPI-toimenpidettä sovelletaan 
myös dynaamisissa hankintajärjestelmissä 
tehtyihin erillissopimuksiin, jos kyseiset 
dynaamiset hankintajärjestelmät olivat 
IPI-toimenpiteen kohteena, paitsi jos 
erillissopimusten ennakoitu arvo alittaa 
direktiivin 2014/23/EU 8 artiklassa, 
direktiivin 2014/24/EU 4 artiklassa ja 
direktiivin 2014/25/EU 15 artiklassa 
säädetyt arvot.
IPI-toimenpidettä ei sovelleta 
puitesopimukseen perustuvien 
hankintasopimusten tekomenettelyihin. 
IPI-toimenpidettä ei sovelleta yksittäisiin 
osiin, joista tehdään sopimus direktiivin 
2014/24/EU 5 artiklan 10 kohdan ja 
direktiivin 2014/25/EU 16 artiklan 10 
kohdan mukaisesti.
5. Komissio voi 
täytäntöönpanosäädöksessään päättää 
tämän artiklan 7 kohdassa vahvistetun 
soveltamisalan puitteissa rajoittaa 
kolmansista maista peräisin olevien 
toimijoiden, tavaroiden tai palvelujen 
pääsyä hankintamenettelyihin vaatimalla 
hankintaviranomaisia ja 
hankintayksiköitä
a) määräämään pistemäärän 
oikaisutoimenpiteen kyseisestä 
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kolmannesta maasta peräisin olevien 
talouden toimijoiden jättämiin 
tarjouksiin; 
b) sulkemaan pois kyseisestä 
kolmannesta maasta peräisin olevien 
talouden toimijoiden tarjoukset; tai
c) määräämään a ja b alakohdan 
yhdistelmän, jos eri alat tai tavaroiden ja 
palvelujen luokat ovat IPI-toimenpiteiden 
kohteena.
6. Edellä 5 kohdan a alakohdassa 
tarkoitettua pistemäärän 
oikaisutoimenpidettä sovelletaan 
ainoastaan tarjousten arviointiin ja 
paremmuusjärjestykseen. Se ei vaikuta 
tarjouskilpailun voittajan kanssa tehtävän 
hankintasopimuksen perusteella 
maksettavaan hintaan.
7. IPI-toimenpiteen soveltamisala 
täsmennetään 14 artiklan 2 kohdan 
mukaisesti hyväksytyssä 
täytäntöönpanosäädöksessä, mukaan 
lukien
a) yhteiseen hankintasanastoon 
perustuvat tavaroiden, palvelujen ja 
käyttöoikeuksien alat tai luokat sekä 
niihin mahdollisesti sovellettavat 
poikkeukset;
b) tietyt hankintaviranomaisten tai 
hankintayksiköiden ryhmät;
c) tietyt talouden toimijoiden ryhmät;
d) edellä 5 kohdan a alakohdassa 
tarkoitetun pistemäärän 
oikaisutoimenpiteen osalta mukautuksen 
prosenttiarvo vahvistetaan 100 prosenttiin 
tarjouksen arvioinnin pistemäärästä 
kolmannesta maasta ja suunniteltujen 
tavaroiden, palvelujen, 
rakennusurakoiden tai 
käyttöoikeussopimusten alasta riippuen.
8. Määrittäessään IPI-toimenpidettä 
5 kohdan a, b tai c alakohdan mukaisten 
vaihtoehtojen perusteella komissio 
valitsee toimenpiteen, jolla voitaisiin 
tehokkaimmin korjata EU:n toimijoihin 
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kohdistuvat häiriöt kolmansien maiden 
markkinoilla.

 9. Komissio voi joko peruuttaa IPI-
toimenpiteen tai keskeyttää sen 
soveltamisen, jos kolmas maa toteuttaa 
tyydyttäviä oikaisevia toimenpiteitä, joilla 
korjataan unionin tavaroiden, palvelujen 
ja/tai talouden toimijoiden pääsyä sen 
hankintamarkkinoille tai 
käyttöoikeuksien markkinoille koskevat 
häiriöt tai jos se antaa sitoumuksia 
kyseisen toimenpiteen tai käytännön 
poistamiseksi. Jos komissio katsoo, että 
toteutetut oikaisevat toimenpiteet tai 
sitoumukset on peruutettu, keskeytetty tai 
pantu täytäntöön epäasianmukaisesti, se 
asettaa tuloksensa julkisesti saataville ja 
voi milloin tahansa käynnistää uudelleen 
IPI-toimenpiteen soveltamisen. Komissio 
voi peruuttaa IPI-toimenpiteen, 
keskeyttää sen soveltamisen tai 
käynnistää sen uudelleen 14 artiklan 2 
kohdassa tarkoitettua tutkimusmenettelyä 
noudattaen ja julkaisemalla tämän 
jälkeen ilmoituksen Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 
10. IPI-toimenpiteen voimassaolo 
päättyy viiden vuoden kuluttua sen 
voimaantulosta. IPI-toimenpiteen 
voimassaoloa voidaan pidentää viidellä 
vuodella. Komissio käynnistää omasta 
aloitteestaan yhdeksän kuukautta ennen 
IPI-toimenpiteen voimassaolon 
päättymistä kyseisen IPI-toimenpiteen 
uudelleentarkastelun julkaisemalla 
asiasta ilmoituksen Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. Uudelleentarkastelu 
saatetaan päätökseen kuuden kuukauden 
kuluessa. Uudelleentarkastelun jälkeen 
komissio voi pidentää IPI-toimenpiteen 
voimassaoloaikaa, mukauttaa sitä 
asianmukaisesti tai korvata sen toisella 
IPI-toimenpiteellä.
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Tarkistus 86

Ehdotus asetukseksi
9 artikla

Komission teksti Tarkistus

9 artikla Poistetaan.
Viranomaiset tai yksiköt, joita asia koskee
Komissio päättää niistä kunkin 
jäsenvaltion luettelemista 
hankintaviranomaisista tai 
hankintayksiköistä tai 
hankintaviranomaisten tai 
hankintayksiköiden ryhmistä, joiden 
hankinnat kuuluvat toimenpiteen piiriin. 
Päätöksen perusteeksi kukin jäsenvaltio 
toimittaa luettelon sopivista 
hankintaviranomaisista tai 
hankintayksiköistä tai 
hankintaviranomaisten tai 
hankintayksiköiden ryhmistä. Komissio 
varmistaa, että toimiin ryhdytään 
asianmukaisesti ja että rasite jakautuu 
jäsenvaltioiden kesken tasaisesti.

Tarkistus 87

Ehdotus asetukseksi
9 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

9 a artikla
Tarjouskilpailun voittajan ylimääräiset 

sopimusvelvoitteet
1. Jos hankintamenettelyihin 
voidaan soveltaa IPI-toimenpidettä ja jos 
puitesopimuksen perusteella tehtyjen 
hankintasopimusten ennakoitu arvo on 
yhtä suuri tai suurempi kuin direktiivin 
2014/23/EU 8 artiklassa, direktiivin 
2014/24/EU 4 artiklassa ja direktiivin 
2014/25/EU 15 artiklassa säädetyt arvot ja 
jos kyseiset puitesopimukset olivat IPI-
toimenpiteen kohteena, 
hankintaviranomaisten ja 
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hankintayksiköiden on sisällytettävä 
tarjouskilpailun voittajan kanssa tehtävän 
hankintasopimuksen ehtoihin myös 
seuraavat ehdot:
a) velvoite, jonka mukaan 
alihankintana, mukaan lukien tavaroiden 
ja osien toimittaminen, saa teettää 
enintään 25 prosenttia 
hankintasopimuksen kokonaisarvosta 
sellaisilla talouden toimijoilla, jotka ovat 
peräisin IPI-toimenpiteen kohteena 
olevasta kolmannesta maasta;
b) sellaisten hankintasopimusten 
osalta, joiden kohde kattaa tavaroiden 
toimittamisen, sitoumus, jonka mukaan 
hankintasopimuksen täytäntöönpanon 
yhteydessä toimitetut tavarat ja/tai 
palvelut, jotka ovat peräisin IPI-
toimenpiteen kohteena olevasta 
kolmannesta maasta, vastaavat 
hankintasopimuksen voimassaoloaikana 
enintään 25:tä prosenttia 
hankintasopimuksen kokonaisarvosta 
riippumatta siitä, toimittaako tarjoaja tai 
alihankkija kyseiset tavarat ja/tai palvelut 
suoraan;
c) velvoite toimittaa 
hankintaviranomaiselle tai 
hankintayksikölle pyynnöstä a tai b 
alakohtaa vastaava riittävä näyttö 
viimeistään hankintasopimuksen 
täytäntöönpanon päätyttyä;
d) oikeasuhteinen maksu, jos a tai b 
alakohdassa tarkoitettuja 25:tä prosenttia 
hankintasopimuksen kokonaisarvosta 
koskevia sitoumuksia ei noudateta.
2. Sovellettaessa 1 kohdan c 
alakohtaa riittää, että esitetään näyttöä 
siitä, että yli 75 prosenttia 
hankintasopimuksen kokonaisarvosta on 
peräisin muista maista kuin IPI-
toimenpiteen kohteena olevasta 
kolmannesta maasta. 
Hankintaviranomaisen tai 
hankintayksikön on pyydettävä todisteita, 
jos on perusteltua näyttöä siitä, että 1 
kohdan a tai b alakohtaa ei ole 
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noudatettu, tai jos hankintasopimus 
tehdään sellaisen talouden toimijoiden 
ryhmittymän kanssa, johon kuuluu IPI-
toimenpiteen kohteena olevasta 
kolmannesta maasta peräisin oleva 
oikeushenkilö.
3. Komission suosituksessa 
2003/361/EY määriteltyjen 
riippumattomien pk-yritysten, jotka ovat 
peräisin unionista tai kolmannesta 
maasta, jonka kanssa unioni on tehnyt 
hankintoja koskevan kansainvälisen 
sopimuksen, jättämien tarjousten osalta 
komissio ja jäsenvaltiot asettavat 
saataville suuntaviivat parhaista 
käytännöistä tämän asetuksen 
tehokkuuden ja sen täytäntöönpanon 
johdonmukaisuuden varmistamiseksi. 
Näissä suuntaviivoissa on otettava 
huomioon erityisesti pk-yritysten 
tiedontarpeet.
4. Hankintaviranomaisten ja 
hankintayksiköiden on sisällytettävä 
viittaus tässä artiklassa säädettyihin 
ylimääräisiin ehtoihin sellaisten 
hankintamenettelyjen asiakirjoihin, joihin 
voidaan soveltaa IPI-toimenpidettä.

Tarkistus 88

Ehdotus asetukseksi
10 artikla

Komission teksti Tarkistus

[…] Poistetaan.

Tarkistus 89

Ehdotus asetukseksi
11 artikla 
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Komission teksti Tarkistus

[…] Poistetaan.

Tarkistus 90

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Hankintaviranomaiset ja 
hankintayksiköt voivat päättää olla 
soveltamatta hinnanoikaisutoimenpidettä 
hankinta- tai käyttöoikeussopimuksen 
tekomenettelyyn, jos

1. Hankintaviranomaiset ja 
hankintayksiköt voivat poikkeuksellisesti 
päättää olla soveltamatta IPI-toimenpidettä 
hankintamenettelyyn, jos

Tarkistus 91

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) saatavilla ei ole unionista peräisin 
olevia ja/tai sitoumusten piiriin kuuluvia 
tavaroita tai palveluja, jotka täyttäisivät 
hankintaviranomaisen tai 
hankintayksikön vaatimukset; tai

Poistetaan.

Tarkistus 92

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 1 kohta – a a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

a a) tarjouksia ovat esittäneet 
ainoastaan IPI-toimenpiteen kohteena 
olevasta kolmannesta maasta peräisin 
olevat talouden toimijat tai jos ainoastaan 
tällaiset tarjoukset täyttävät hankintaa 
koskevat vaatimukset; tai
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Tarkistus 93

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 1 kohta – a b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

a b) tämä on perusteltua pakottavista 
syistä, jotka liittyvät yleiseen etuun, kuten 
kansanterveyteen tai 
ympäristönsuojeluun.

Tarkistus 94

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) toimenpiteiden soveltaminen 
nostaisi kohtuuttomasti 
hankintasopimuksen hintaa tai 
kustannuksia.

Poistetaan.

Tarkistus 95

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jos hankintaviranomainen tai 
hankintayksikkö aikoo olla soveltamatta 
hinnanoikaisutoimenpidettä, sen on 
ilmoitettava aikomuksestaan 
hankintailmoituksessa, jonka se julkaisee 
direktiivin 2014/24/EU 49 artiklan tai 
direktiivin 2014/25/EU 69 artiklan nojalla 
tai käyttöoikeussopimusta koskevassa 
ilmoituksessa, jonka se julkaisee 
direktiivin 2014/23/EU 31 artiklan 
nojalla. Sen on ilmoitettava asiasta 
komissiolle viimeistään kymmenen 
kalenteripäivän kuluttua 
hankintailmoituksen julkaisemisesta.

2. Jos hankintaviranomainen tai 
hankintayksikkö aikoo olla soveltamatta 
IPI-toimenpidettä, sen on ilmoitettava 
asiasta komissiolle viipymättä ja joka 
tapauksessa viimeistään 30 päivää ennen 
hankintasopimuksen tekemistä ja 
esitettävä poikkeuksen käytön 
yksityiskohtainen perustelu.
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Tarkistus 96

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 3 kohta – 1 alakohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus

d) peruste päätökselle olla 
soveltamatta hinnanoikaisutoimenpiteitä 
sekä poikkeuksen käytön yksityiskohtainen 
perustelu;

d) peruste päätökselle olla 
soveltamatta IPI-toimenpidettä sekä 
poikkeuksen käytön yksityiskohtainen 
perustelu;

Tarkistus 97

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a. Kaikki tähän artiklaan perustuvat 
poikkeusta koskevat pyynnöt edellyttävät 
komission hyväksyntää ennen 
hankintasopimuksen tekemistä.

Tarkistus 98

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 3 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 b. Komissio voi vastustaa pyyntöä 
käyttää IPI-toimenpidettä koskevaa 
poikkeusta, jos ilmoitusta ei ole perusteltu 
riittävän yksityiskohtaisesti. Komissio 
ilmoittaa päätöksestään 
hankintaviranomaiselle tai 
hankintayksikölle ilman aiheetonta 
viivytystä. 

Tarkistus 99

Ehdotus asetukseksi
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12 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Jos hankintaviranomainen tai 
hankintayksikkö käyttää direktiivin 
2014/24/EU 32 artiklan tai direktiivin 
2014/25/EU 50 artiklan perusteella 
neuvottelumenettelyä, jossa 
hankintailmoitusta ei julkaista ennakolta, 
ja päättää olla soveltamatta 
hinnanoikaisutoimenpidettä , sen on 
ilmoitettava tästä direktiivin 2014/24/EU 
50 artiklan tai direktiivin 2014/25/EU 70 
artiklan nojalla julkaisemassaan 
hankintasopimusta koskevassa jälki-
ilmoituksessa tai direktiivin 2014/23/EU 
32 artiklan nojalla julkaisemassaan 
käyttöoikeussopimusta koskevassa jälki-
ilmoituksessa ja ilmoitettava asiasta 
komissiolle viimeistään kymmenen 
kalenteripäivän kuluttua jälki-ilmoituksen 
julkaisemisesta.

Poistetaan.

Ilmoituksessa on oltava seuraavat tiedot:
a) hankintaviranomaisen tai 
hankintayksikön nimi ja yhteystiedot;
b) kuvaus hankintasopimuksen tai 
käyttöoikeussopimuksen kohteesta;
c) tiedot sallittavien talouden 
toimijoiden, tavaroiden ja/tai palvelujen 
alkuperästä;
d) poikkeuksen käytön perustelu;
e) tarvittaessa muut 
hankintaviranomaisen tai 
hankintayksikön tarpeellisiksi katsomat 
tiedot.

Tarkistus 100

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus
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2. Talouden toimijan kanssa tehdyt 
sopimukset, joilla rikotaan 
hinnanoikaisutoimenpiteitä, jotka 
komissio on toteuttanut tai käynnistänyt 
uudelleen tämän asetuksen nojalla, ovat 
pätemättömiä.

2. Talouden toimijan kanssa tehdyt 
sopimukset, joilla rikotaan IPI-
toimenpiteitä, jotka komissio on 
toteuttanut tai käynnistänyt uudelleen 
tämän asetuksen nojalla, ovat 
pätemättömiä.

Tarkistus 101

Ehdotus asetukseksi
13 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

13 a artikla
Resurssit

Komissio varmistaa, että tämän asetuksen 
täytäntöönpanoon ja valvontaan 
osoitetaan riittävästi resursseja.

Tarkistus 102

Ehdotus asetukseksi
15 artikla

Komission teksti Tarkistus

[…] Poistetaan.

Tarkistus 103

Ehdotus asetukseksi
16 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Komissio antaa viimeistään 31 päivänä 
joulukuuta 201 8 ja sen jälkeen vähintään 
kolmen vuoden välein kertomuksen 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
tämän asetuksen soveltamisesta ja 
sellaisten tämän asetuksen nojalla käytyjen 
kansainvälisten neuvottelujen 

Komissio antaa kaksi vuotta tämän 
asetuksen voimaantulon jälkeen ja sen 
jälkeen vähintään kahden vuoden välein 
kertomuksen Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle tämän asetuksen 
soveltamisesta ja sellaisten tämän 
asetuksen nojalla käytyjen kansainvälisten 
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edistymisestä, joissa käsitellään unionin 
talouden toimijoiden mahdollisuutta 
osallistua julkisia hankintoja tai 
käyttöoikeuksia koskevien sopimusten 
tekomenettelyihin kolmansissa maissa. 
Tätä varten jäsenvaltioiden on pyynnöstä 
annettava komissiolle asiaankuuluvat 
tiedot.

neuvottelujen edistymisestä, joissa 
käsitellään unionin talouden toimijoiden 
mahdollisuutta osallistua 
hankintamarkkinoille ja käyttöoikeuksien 
markkinoille kolmansissa maissa. 
Jäsenvaltioiden on pyynnöstä annettava 
komissiolle asiaankuuluvat tiedot tämän 
asetuksen mukaisten toimenpiteiden 
soveltamisesta, mukaan lukien 
hankintamenettelyjen lukumäärästä 
keskustasolla ja sitä alemmalla tasolla, 
joilla kyseistä IPI-toimenpidettä 
sovellettiin, IPI-toimenpiteen kohteena 
olleista kolmansista maista 
vastaanotettujen tarjousten lukumäärästä 
sekä tapauksista, joihin sovellettiin tiettyä 
IPI-toimenpidettä koskevaa poikkeusta. 
Kertomus julkistetaan.

Tarkistus 104

Ehdotus asetukseksi
16 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Komissio perustaa jäsenvaltioilta saatujen 
tietojen perusteella unionin tason 
tietokannan kolmansien maiden kanssa 
tehdyistä hankintasopimuksista tai 
käyttöoikeussopimuksista sekä tämän 
asetuksen mukaisten IPI-toimenpiteiden 
soveltamisesta. Komissio päivittää 
tietokannan vuosittain.

Tarkistus 105

Ehdotus asetukseksi
17 artikla

Komission teksti Tarkistus

17 artikla Poistetaan.
Direktiivin 2014/25/EU muuttaminen
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Poistetaan direktiivin 2014/25/EU 85 ja 
86 artikla tämän asetuksen 
voimaantulopäivästä alkaen.

Tarkistus 106

Ehdotus asetukseksi
17 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

17 a artikla
Uudelleentarkastelu

Komissio tarkastelee uudelleen tämän 
asetuksen soveltamisalaa, toimintaa ja 
tehokkuutta ja raportoi havainnoistaan 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
viimeistään kolmen vuoden kuluttua 
tämän asetuksen voimaantulopäivästä, ja 
sen jälkeen kolmen vuoden välein. 
Asianmukaisesti perustelluissa 
tapauksissa komissio voi pidentää toisen 
uudelleentarkastelun määräaikaa viiteen 
vuoteen. Jos määräaikaa pidennetään, 
komissio ilmoittaa asiasta etukäteen 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle.



PE695.192v02-00 60/98 RR\1244853FI.docx

FI

PERUSTELUT

Komissio julkaisi maaliskuussa 2012 lainsäädäntöehdotuksen julkisista hankinnoista: 
kolmansien maiden tavaroiden ja palvelujen pääsy unionin sisämarkkinoille julkisten 
hankintojen alalla sekä unionin tavaroiden ja palvelujen kolmansien maiden julkisten 
hankintojen markkinoille pääsyä koskevia neuvotteluja tukevista menettelyistä. Komission 
tavoitteena oli saada vaikutusvaltaa julkisten hankintojen markkinoiden avaamisesta 
kolmansien maiden kanssa käytävissä kahdenvälisissä kauppaneuvotteluissa, sillä monet 
kolmannet maat ovat haluttomia avaamaan lainkaan julkisten hankintojen markkinoitaan 
kansainväliselle kilpailulle tai avaamaan niitä enemmän kuin ne ovat tähän saakka tehneet. 
Tämän vuoksi EU:n talouden toimijat kohtaavat rajoittavia hankintakäytäntöjä monissa 
unionin kauppakumppanimaissa. Komission ehdotuksen pääajatuksena oli siten parantaa 
edellytyksiä, joiden perusteella EU:n yritykset voivat kilpailla julkisista hankinnoista 
kolmansissa maissa, ja vahvistaa unionin asemaa neuvotteluissa, joita käydään ehdoista, joilla 
EU:n tavarat, palvelut ja toimittajat pääsevät julkisten hankintojen markkinoille, ja näin 
edistää tasapuolisia toimintaedellytyksiä julkisten hankintojen alalla.

Julkisten hankintojen markkinat muodostavat yleisesti ottaen merkittävän offensiivisen edun 
EU:lle sen käydessä kauppaneuvotteluja kolmansien maiden kanssa, sillä useat EU:n yritykset 
ovat hyvin kilpailukykyisiä monilla aloilla. Monet kolmannet maat ovat haluttomia avaamaan 
julkisten hankintojen markkinoitaan EU:n yrityksille. Komissio on lisäksi havainnut, että 
kolmannet maat ovat viime vuosina turvautuneet yhä laajemmin protektionistisiin 
toimenpiteisiin, mikä rajoittaa tosiasiallisesti tai oikeudellisesti pääsyä niiden julkisten 
hankintojen markkinoille. Tällaisia toimenpiteitä ovat muun muassa protektionistiset 
vaatimukset, kuten teknologiasiirtojen vaatiminen ehtona julkisten hankintasopimusten 
tekemiselle, tai kotimaisuusastetta koskevat vaatimukset.

EU on toistaiseksi onnistunut vain vähäisessä määrin avaamaan julkisten hankintojen 
markkinoita kauppasopimusten avulla. Vain harvat maat ovat allekirjoittaneet julkisia 
hankintoja koskevan sopimuksen (GPA-sopimus), ja Intian, Brasilian ja Kiinan kaltaiset 
merkittävät nopeasti kehittyvän talouden maat eivät osoita suurta mielenkiintoa GPA-
sopimukseen liittymiseen lähitulevaisuudessa. Vaikka GPA-sopimusta on tarkistettu, siihen 
sisältyy edelleen lukuisia poikkeuksia, eikä sillä sitouteta järjestelmällisesti kaikkia 
julkishallinnon tasoja. EU:n kolmansien maiden kanssa tekemät kahdenväliset 
vapaakauppasopimukset sisältävät myös usein eurooppalaisiin yrityksiin sovellettavia 
julkisten hankintojen markkinoille pääsyä koskevia poikkeuksia. Koska EU:n julkisten 
hankintojen markkinat ovat suurelta osin avoimia ulkomaisille tarjoajille, komissiolle on 
osoittautunut vaikeaksi tehtäväksi saada kolmannet maat tekemään sitoumuksia tällä alalla 
kauppaneuvotteluissa.

Parantaakseen asemiaan julkisten hankintojen avaamisessa kolmansissa maissa komissio 
ehdotti vuoden 2012 ehdotuksessa mahdollisuutta rajoittaa sellaisten kolmansien maiden 
markkinoillepääsyä, jotka eivät käy kauppaneuvotteluja EU:n kanssa. Vuoden 2012 
ehdotukseen sisältyi hajautettu ja keskitetty menettely tavaroille ja palveluille, jotka eivät 
kuulu markkinoillepääsyä koskevien sitoumusten piiriin. Hajautetussa menettelyssä komissio 
voisi hyväksyä, että hankintaviranomaiset tai hankintayksiköt sulkevat pois tarjoukset, joissa 
tavaroiden ja palvelujen kokonaisarvosta yli 50 prosenttia muodostuu sitoumusten piiriin 
kuulumattomista tavaroista ja palveluista, jos EU:n ja sen maan välillä, josta tavarat ja/tai 
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palvelut ovat peräisin, puuttuu olennainen vastavuoroisuus markkinoiden avaamisessa. 
Lisäksi tällä keskitetyn pilarin sisältäneellä ehdotuksella perustettiin EU:n mekanismi, jonka 
tavoitteena oli vahvistaa entisestään EU:n vaikutusvaltaa markkinoillepääsyä koskevissa 
kansainvälisissä neuvotteluissa ja joka perustui komission mahdollisuuteen tehdä tutkimuksia, 
neuvotella kolmansien maiden kanssa ja määrätä tarvittaessa väliaikaisia rajoittavia 
toimenpiteitä. Komissio katsoi, että kolmansilla mailla olisi näin painava syy käynnistää 
julkisten hankintojen markkinoidensa avaamista koskevat neuvottelut EU:n kanssa.

Neuvoston reaktiot olivat kahtalaiset: osa jäsenvaltioista tuki ehdotusta, kun taas toinen yhtä 
merkittävä osa jäsenvaltioista ei nähnyt tarvetta toimille ja vastusti koko ajatusta, jota ne 
pitivät protektionistisena välineenä, jolla saattaisi olla kielteisiä vaikutuksia 
maailmankauppaan (etenkin, jos vahvat kolmannet maat toteuttaisivat vastatoimia). Neuvosto 
ei kyennyt avaamaan lukkiutunutta tilannetta ja viemään ehdotuksen sisältöä koskevia 
keskusteluja eteenpäin. Euroopan parlamentti hyväksyi 15. tammikuuta 2014 komission 
ehdotukseen 85 tarkistusta mutta ei kuitenkaan lainsäädäntöpäätöslauselmaa eikä siten 
päättänyt ensimmäistä käsittelyä. Kyseisillä tarkistuksilla parlamentti yritti rakentaa siltaa 
ehdotuksen kannattajien ja vastustajien välille.

Parlamentti hyväksyi äänestyksessä 15. tammikuuta 2014 seuraavat tärkeät kohdat:

– otetaan käyttöön uudelleentarkastelulauseke, jonka nojalla tietyn ajan kuluttua voidaan 
arvioida, onko välineellä onnistuttu avaamaan ulkomaisia hankintamarkkinoita vai onko 
se johtanut ainoastaan protektionismiin unionin hankintamarkkinoilla

– jätetään kehittyvät maat asetuksen soveltamisalan ulkopuolelle

– luodaan parempi yhteys keskitetyn ja hajautetun pilarin välille, sillä tätä toimenpidettä 
voitaisiin käyttää ainoastaan silloin, kun komissio on aloittanut tutkimuksen väitetyistä 
rajoittavista toimenpiteistä

– estetään sisämarkkinoiden hajanaisuus julkisten hankintojen alalla.

Puheenjohtajavaltio Italia esitti syksyllä 2014 kompromissiehdotuksen, jolla ei kuitenkaan 
onnistuttu kuromaan umpeen eri kantojen välistä kuilua neuvostossa. Kauppaministerien 
neuvoston marraskuussa 2014 käymän periaatekeskustelun jälkeen komissio esitti tarkistetun 
ehdotuksen asian käsittelyn edistämiseksi. Komission hyväksyi 29. tammikuuta 2016 
muutetun ehdotuksensa kansainvälisiä julkisia hankintoja koskevasta välineestä. INTA-
valiokunnan koordinaattorit päättivät 27. helmikuuta 2017 ottaa asian uudelleen INTA-
valiokunnan jonkin tulevan kokouksen esityslistalle neuvotteluvaltuutuksen päivittämiseksi 
esittämällä äänestettäväksi uusia tarkistuksia, sillä tarkistettu ehdotus sisälsi merkittäviä 
muutoksia.

Muutetussa ehdotuksessa esitettiin toisaalta parannuksia keskeisiin seikkoihin muun muassa 
poistamalla keskitetty pilari, jonka myös parlamentti pelkäsi voivan johtaa sisämarkkinoiden 
hajautumiseen, mutta toisaalta siinä ei otettu huomioon parlamentin keskeisiä vaatimuksia. 
Lisäksi siihen sisältyi uusia seikkoja, jotka edellyttävät INTA-valiokunnan ja parlamentin 
valvontaa. Esittelijä esitti sen vuoksi päivitetyn mietintöluonnoksen, jotta voitiin päivittää 
parlamentin valtuutus ja ottaa huomioon muutokset, joita oli esitetty tarkistetussa vuoden 
2016 ehdotuksessa. Tämän vuoksi mietintöluonnos perustui kahteen kulmakiveen: Ensiksi 
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niistä osista, jotka olivat samoja tai verrattavissa alkuperäiseen vuoden 2012 ehdotukseen, 
esittelijä esitti tarkistukset, jotka hyväksyttiin täysistunnossa 15. tammikuuta 2014 ja jotka oli 
tarpeen mukaan mukautettu tarkistettuun vuoden 2016 ehdotukseen. Toiseksi 
mietintöluonnoksessa muutettiin uusia kohtia, joita oli esitetty tarkistetussa vuoden 2016 
ehdotuksessa.

Tarkistetun vuoden 2016 ehdotuksen uudet kohdat

Suurin muutos tässä suhteessa on se, että ehdotukseen sisältyy ainoastaan 
”hinnanoikaisutoimenpide” ja siitä poistetaan kokonaan markkinoiden sulkemista koskeva 
toimenpide. Jos komission suorittamassa tutkimuksessa todetaan, että jokin maa soveltaa 
esteitä EU:n osallistumiselle hankintamenettelyihin, kyseisestä maasta peräisin oleviin 
tuotteisiin tai palveluihin sovellettaisiin hinnanoikaisua. Toisin kuin alkuperäisessä 
ehdotuksessa, hinnanoikaisun kohteena olevista ulkomaisista tuotteista ja palveluista 
voitaisiin kuitenkin tehdä sopimus, jos tarjous on hinnanoikaisusta huolimatta hinnan ja 
laadun osalta kilpailukykyinen.  Hinnanoikaisua sovellettaisiin ainoastaan 
arviointimenettelyyn, eikä se määrittäisi lopullista hintaa, jolla sopimus tehdään. EU:n 
markkinoita ei missään olosuhteissa suljettaisi ulkomaisilta toimijoilta.

Ehdotuksen tarkoituksena on kuitenkin lisätä vaikutusvaltaa julkisten hankintojen 
markkinoiden avaamiseksi kauppaneuvotteluissa ja varmistaa siten tasapuoliset 
toimintaedellytykset markkinoillepääsyssä julkisten hankintojen alalla. Esittelijä ehdottaa 
siksi, että säilytetään myös alkuperäinen mekanismi, jolla rajoitetaan väliaikaisesti kolmannen 
maan tavaroiden ja/tai palvelujen pääsyä EU:n julkisten hankintojen markkinoille, mitä 
komissio ehdotti vuoden 2012 ehdotuksessaan ja minkä parlamentti hyväksyi tammikuussa 
2014.

Lisäksi jäsenvaltiot ehdottaisivat, mitkä hankintayksiköt panisivat toimenpiteen täytäntöön, 
jotta varmistettaisiin, että se ei kohdistu pienimpiin yksiköihin, joiden hallinnolliset valmiudet 
ovat rajallisemmat. Vaikka tämä on kelpo tavoite, asetus on pantava täytäntöön 
yhdenmukaisella tavalla koko sisämarkkinoilla. Muussa tapauksessa seurauksena olisi 
sisämarkkinoiden hajautuminen ja vaikutusvallan mahdollinen menettäminen.

Seuraava seikka on se, että hintarangaistusta ei tarvitsisi enää soveltaa koko maahan, jossa 
komissio on todennut EU:n tarjoajien syrjintää. Toimenpide olisi mahdollista kohdentaa 
alueelliselle tai paikalliselle tasolle, kuten osavaltioiden, alueiden tai kuntien tasolle.  
Tavoitteena on tehdä eroa alueiden välille ja kannustaa keskustasoa alempia yksiköitä 
avaamaan tarjouskilpailunsa EU:n tarjoajille.

Yksi kohta vuoden 2016 ehdotuksessa on todistustaakan selvempi jakaminen. Jos on kyse 
yrityksistä ja tuotteista, joiden tarjouksen arvosta yli 50 prosenttia on peräisin maasta, jossa 
on todistetusti EU:n yrityksiin kohdistuvia syrjiviä toimenpiteitä, tavarat ja palvelut olisivat 
toimenpiteen kohteena. Oletuksena olisi, että toimenpiteen kohteena olevan maan talouden 
toimijat toimittavat toimenpiteen kohteena olevia tavaroita ja palveluja. Todistustaakka olisi 
hankintaviranomaisen sijasta kyseisen maan tarjoajalla, jonka olisi osoitettava, että sen tarjous 
ei muodostu tällaisista toimenpiteen kohteena olevista tavaroista tai palveluista. 
Alkuperäisestä ehdotuksesta sai sen käsityksen, että taakka olisi tämän osalta ollut 
hankintaviranomaisilla.
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Komission kauppapoliittista avoimuutta koskevan lähestymistavan mukaisesti ehdotetaan 
lisäksi, että tarjousten esteitä kolmansissa maissa koskevan komission suorittaman 
tutkimuksen tulokset julkistetaan. Tietojen julkistamisen (”naming and shaming”) odotetaan 
synnyttävän uutta dynamiikkaa kyseisten esteiden poistamiseksi. Myös kolmansien maiden 
toteuttamat toimet ongelmatilanteen korjaamiseksi olisi julkaistava. Tämä muutos on 
myönteinen. 

Joidenkin parlamentin tarkistusten sisällyttäminen ehdotukseen

Ehdotuksen soveltamisalan ulkopuolelle jätetään vähiten kehittyneiden maiden lisäksi myös 
kehitysmaat ja pk-yritykset. Lisäksi useat jäsenvaltiot ja parlamentti ovat katsoneet, että 
hajautettu pilari, jonka mukaan hankintaviranomaisilla olisi mahdollisuus sulkea ulkomaiset 
tarjoajat tarjouskilpailujensa ulkopuolelle, saattaisi johtaa sisämarkkinoiden hajautumiseen. 
Tarkistetussa ehdotuksessa poistetaan kokonaan tämä mahdollisuus.

Parlamentin vaatimukset, joita ei ole sisällytetty ehdotukseen

Tämä koskee ympäristöasioiden sekä sosiaalisten ja työoikeuden kysymysten huomioon 
ottamista arvioitaessa vastavuoroisuutta tai parlamentin vaatimusta sisällyttää asetukseen 
uudelleentarkastelulauseke, jonka nojalla voidaan arvioida, edistääkö asetus julkisten 
hankintojen markkinoiden avaamista entisestään vai onko se protektionistinen väline. 
Asetuksen hylkääminen kokonaisuudessaan tällä perusteella olisi kuitenkin kyseenalaista, 
joten parlamentti ehdotti, että siihen sisällytetään uudelleentarkastelulauseke, jolla komissio 
velvoitetaan tarkastelemaan asetuksen vaikutuksia sen jälkeen, kun se on tullut voimaan ja 
kun sitä on sovellettu ennalta määritettyjen vuosien ajan, sekä tarkistamaan sitä 
uudelleentarkastelun tulosten mukaisesti. Samasta syystä parlamentti ehdotti 
täytäntöönpanosäädösten avulla toteutettujen rajoittavien toimenpiteiden soveltamisajan 
rajoittamista enintään viiteen vuoteen (EU:n kaupan suojatoimista annetun asetuksen 
säännösten mallin mukaan), jotta vältetään, että kyseiset toimenpiteet muuttuvat 
markkinoiden pysyväksi sulkemiseksi. Lisäksi vaadittiin lyhentämään tutkimusten 
määräaikoja, mutta tämä vaatimus jätettiin lähes huomiotta. Parlamentti vaati, että 
tutkimuksen päätökseen saattamisen määräaikaa lyhennettäisiin kolmeen kuukauteen ja että 
tätä määräaikaa voitiin pidentää yhdellä kuukaudella. Komissio lyhensi määräajan yhdeksästä 
kuukaudesta kahdeksaan kuukauteen mutta jatkoi samanaikaisesti mahdollista määräajan 
pidentämistä kolmesta kuukaudesta neljään kuukauteen, mikä käytännössä jättää tutkimusajan 
ennalleen.

Neuvottelujen edistyminen vuodesta 2018

Toukokuussa 2018 asian käsittely keskeytettiin neuvostossa pitkittyneen pattitilanteen vuoksi 
sen jälkeen, kun muutettu mietintöluonnos oli esitelty INTA-valiokunnassa helmikuussa 
2018, tarkistukset oli esitetty ja niistä oli keskusteltu maalis–huhtikuussa 2018. Esittelijän 
näkökulmasta ja varjoesittelijöiden mukaan trilogineuvotteluja koskevan valtuutuksen 
uusiminen ei olisi ollut rakentavaa, koska neuvostolta puuttui toteuttamiskelpoinen 
näkökulma edetä asiassa.

Vuoden 2019 vaalitauon vuoksi asiakokonaisuus siirtyi edellisen parlamentin ”keskeneräisten 
asioiden” joukkoon (työjärjestyksen 240 artikla). Samanaikaisesti jäsenvaltiot vaativat 
toistuvasti uutta vauhtia ja kehottivat hyväksymään yhteisen kannan julkisten hankintojen 
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välineestä (Eurooppa-neuvoston päätelmät 22. maaliskuuta 2019 / 2. lokakuuta 2020), joka ei 
johtanut konkreettisiin tuloksiin neuvostossa. Suomen, Kroatian ja Saksan 
puheenjohtajakausilla tehdyn yksityiskohtaisen valmistelutyön jälkeen puheenjohtajavaltio 
Portugali esitti huhtikuussa 2021 neuvostolle merkittävästi muutetun ehdotuksen kannaksi, 
mikä merkitsi ehdotetun välineen logiikan perustavanlaatuista muutosta. Yli yhdeksän vuoden 
pysähdystilan jälkeen neuvosto hyväksyi kesäkuussa 2021 hankintavälinettä koskevan 
kantansa ja laati näin perustan asian käsittelyn jatkamiselle INTA-valiokunnassa esittelijän 
esittämän uuden mietintöluonnoksen pohjalta.

Esittelijä kannattaa merkittävää poikkeamista komission vuoden 2016 ehdotuksen logiikasta, 
mikä käy ilmi pikemminkin tarjoajakeskeisestä lähestymistavasta kuin tarjouksiin 
perustuvasta suunnittelusta. Ajattelutavan muutoksen vuoksi kierretään tavaroiden, 
palvelujen, rakennusurakoiden ja käyttöoikeussopimusten alkuperän määrittämiseen liittyviä 
aiempia vaikeuksia. Välineen monimutkaisuutta vähennetään samalla kun sen 
käyttökelpoisuutta parannetaan huomattavasti.

Esittelijä on edelleen sitä mieltä, että IPI-toimenpiteitä on arvioitava niiden vaikuttavuuden, 
oikeasuhteisuuden ja sovellettavuuden perusteella. 

Vaikuttavien ja tehokkaiden IPI-toimenpiteiden lisäksi tutkimusten ja neuvottelujen kesto on 
ratkaisevassa asemassa välineen tuoman lisäarvon kannalta. Edellä esitetyn perusteella 
otetaan käyttöön lyhyempiä määräaikoja kummallekin menettelylle, joita ehdotetaan 
päällekkäisiksi menettelyiksi peräkkäisten menettelyjen sijaan, jotta voidaan taata IPI-
toimenpiteiden oikea-aikainen soveltaminen ilman tarpeetonta viivästystä. 

Välineellä tavoiteltu vipuvaikutus voidaan johtaa siitä, missä määrin sitä sovelletaan talouden 
toimijoihin sekä missä määrin hankintaviranomaiset ja hankintayksiköt soveltavat sitä. 
Keskittyminen ainoastaan hankintasopimusten kiinteään arvoon mittausperusteena takaa 
välineen yksinkertaisuuden ja tehokkuuden.

Välineen soveltamista koskevan vaatimuksen poikkeuksia tuetaan tarkoin määritellyissä 
olosuhteissa eli tapauksissa, joissa 1) saatavilla on ainoastaan tarjoajien tarjouksia IPI-
toimenpiteen kohteena olevista kolmansista maista tai 2) joissa on yleiseen etuun liittyviä 
pakottavia syitä. Muut poikkeukset haittaisivat välineen yleistä tavoitetta.
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SISÄMARKKINA- JA KULUTTAJANSUOJAVALIOKUNNAN LAUSUNTO

kansainvälisen kaupan valiokunnalle

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi kolmansien maiden tavaroiden 
ja palvelujen pääsystä unionin sisämarkkinoille julkisten hankintojen alalla sekä unionin 
tavaroiden ja palvelujen kolmansien maiden julkisten hankintojen markkinoille pääsyä 
koskevia neuvotteluja tukevista menettelyistä
(COM(2016)0034 – C8-0018/2016 – 2012/0060(COD))

Valmistelija (*): Ivan Štefanec

(*) Valiokuntien yhteistyömenettely – työjärjestyksen 57 artikla

LYHYET PERUSTELUT

Maaliskuussa 2012 komissio hyväksyi ensimmäisen asetusehdotuksen, jolla luotiin niin 
kutsuttu kansainvälisten julkisten hankintojen väline (IPI). Sen tarkoituksena on lisätä 
Euroopan unionin vaikutusvaltaa kansainvälisissä kauppaneuvotteluissa ja parantaa 
eurooppalaisten talouden toimijoiden pääsyä kolmansien maiden julkisten hankintojen 
markkinoille. 

Tammikuussa 2014 Euroopan parlamentti hyväksyi täysistunnossa tarkistuksia ehdotukseen, 
ja asia palautettiin asiasta vastaavaan valiokuntaan jatkokäsittelyä varten. Asian käsittely 
pysäytettiin neuvostossa, eikä parlamentti osallistunut kolmikantaneuvotteluihin.

Komissio esitti muutetun ehdotuksen 29. tammikuuta 2016. Muutetussa ehdotuksessa 
poistettiin joitakin säännöksiä, joilla on enemmän merkitystä sisämarkkinasääntöjen 
yhteydessä, etenkin yksittäisten hankintaviranomaisten toimivalta hylätä tarjouksia (entinen 
6 artikla). Kuitenkin myös keskitetyssä komissiovetoisessa mekanismissa lainsäädäntöehdotus 
vaikuttaa EU:n hankintaviranomaisten toimintaan tarjousmenettelyissä sekä sisämarkkinoilla.

IMCO-valiokunta antoi lausuntonsa INTA-valiokunnalle komission muutetun ehdotuksen 
pohjalta 26. syyskuuta 2017. INTA-valiokunta puolestaan keskusteli muutetusta ehdotuksesta 
viime vaalikaudella mutta päätti lykätä äänestystä valiokunnassa, kunnes neuvoston käsittelyn 
suunnasta saadaan lisää selvyyttä.

Vuosien tauon jälkeen neuvosto hyväksyi lopulta neuvotteluvaltuutensa 2. kesäkuuta 2021. 
Koska asianomaiset valiokunnat (INTA ja IMCO) on muodostettu uudelleen vuoden 2019 
Euroopan parlamentin vaalien jälkeen, asian käsittelyä johtava valiokunta INTA päätti laatia 
uuden mietintöluonnoksen, jossa otetaan huomioon parlamentin ja neuvoston kontekstin 
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muutokset. Tämän jälkeen myös IMCO-valiokunnan koordinaattorit päättivät 22. kesäkuuta 
2021, että IMCO-valiokunnan olisi laadittava uusi lausunto.

IMCO-valiokunta on edelleen yhteistyöhön osallistuva valiokunta työjärjestyksen 57 artiklan 
mukaisissa rajoitetuissa tapauksissa:

A. yksinomainen toimivalta

– 11 artiklan 2, 3 ja 4 kohta (uusi): hinnanoikaisutoimenpiteiden soveltaminen
– 12 artiklan 2, 3 ja 4 kohta (uusi): hinnanoikaisutoimenpiteitä koskeva poikkeus
– 14 artiklan 3 kohta (uusi): komiteamenettely
– 17 artikla (uusi): direktiivin 2014/25/EU 85 ja 86 artiklan kumoaminen

B. jaettu toimivalta

– 2 artikla: Määritelmät
– 9 artikla (uusi): viranomaiset ja yksiköt, joita 8 artiklan mukaisesti toteutettavat toimet 
koskevat
– 12 artiklan 1 kohta (uusi): hinnanoikaisutoimenpiteitä koskeva poikkeus
– 13 artikla (uusi): täytäntöönpano
– 14 artiklan 1 kohta (uusi): Komiteamenettely
– 15 artikla (uusi): luottamuksellisuus 
– 16 artikla (uusi): kertomukset.

Lausunto perustuu näin ollen IMCO-valiokunnan vuosina 2013 ja 2017 antamiin 
lausuntoihin, ja se sisältää joukon niissä esitettyjä tarkistuksia.

Valmistelija on tyytyväinen siihen, että neuvostossa on niin monen vuoden hiljaiselon jälkeen 
edistytty siitä, kun komissio hyväksyi vuonna 2012 ehdotuksen kansainvälisten julkisten 
hankintojen välineestä (IPI) ja sen muutetun version vuonna 2016. 

Valmistelija otti huomioon useita neuvoston neuvotteluvaltuuksiin liittyviä näkökohtia, 
erityisesti tavoitteen luoda väline, jonka avulla EU voi tapauskohtaisesti rajoittaa tai sulkea 
pois julkisten hankintojen markkinoiltaan talouden toimijoita, joiden alkuperämaat soveltavat 
EU:n yrityksiin rajoittavia tai syrjiviä toimenpiteitä, ja samalla minimoida 
hankintaviranomaisten hallinnollisen taakan. 

Lausunnossa ehdotetaan asetuksen yksinkertaistamista ja tehostamista poistamalla 
ongelmakohtia niin, ettei kuitenkaan luoda mahdollisuuksia asetuksen ohittamiselle.

Neuvoston lähestymistapaa vastaavasti lausunnossa ehdotetaan siirtymistä 
hinnanmukautustoimenpiteestä IPI-toimenpiteisiin, joissa otetaan käyttöön tarjousten 
poissulkemista koskevat kynnysarvot.  Siinä kannatetaan myös uutta tarjoajiin perustuvaa 
lähestymistapaa, joka mahdollistaa keskittymisen tarjouksiin tavaroiden ja palvelujen sijaan.

Hyväksytyssä lausunnossa kavennetaan 12 artiklassa esitettyjä poikkeuksia ja sovitetaan ne 
yhteen julkisia hankintoja koskevan direktiivin kanssa, jolloin vältetään poikkeusten 
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laajamittainen käyttö ilman asianmukaista seurantaa. Siinä vahvistetaan myös komission 
roolia valtuuttamalla se vastustamaan riittämättömästi perusteltua poikkeusta.

Komission ehdotuksessa määritellään ja luetellaan hankintaviranomaiset ja -yksiköt, joita 
tämä asetus koskee, minkä on katsottu johtavan sisämarkkinoiden pirstoutumiseen ja 
heikentävän siten välineen uskottavuutta.  Kaikkien sovitut kynnysarvot ylittäviä tavara- tai 
palveluhankintoja tekevien hankintaviranomaisten olisi sovellettava asetusta, ja siksi 
lausunnossa ehdotetaan, että poistetaan 9 artikla, jossa käsitellään viranomaisia tai yksiköitä, 
joita asia koskee.

Hyväksytty lausunto myös vahvistaa komission asemaa ja sen toimivaltaa 
päätöksentekoprosessissa.

Jotta voidaan varmistaa tämän asetuksen vaikuttavuus ja korjata IPI-toimenpiteisiin 
mahdollisesti liittyvät tehottomuudet, lausunnossa ehdotetaan lauseketta kolmen vuoden 
välein tapahtuvasta uudelleentarkastelusta. 

Lopuksi lausunnossa säilytettiin useita vuonna 2017 hyväksytyn lausunnon osia, jotka 
liittyvät luottamuksellista tietoa koskevaan työhön, ympäristönsuojeluun tai suhteeseen 
turvallisuussääntelyyn.

TARKISTUKSET

Sisämarkkina- ja kuluttajansuojavaliokunta pyytää asiasta vastaavaa kansainvälisen kaupan 
valiokuntaa ottamaan huomioon seuraavat tarkistukset:

Tarkistus 1

Ehdotus asetukseksi
Otsikko 1

Komission teksti Tarkistus

Muutettu ehdotus Muutettu ehdotus

EUROOPAN PARLAMENTIN JA 
NEUVOSTON ASETUS

EUROOPAN PARLAMENTIN JA 
NEUVOSTON ASETUS

kolmansien maiden tavaroiden ja 
palvelujen pääsystä unionin 
sisämarkkinoille julkisten hankintojen 
alalla sekä unionin tavaroiden ja palvelujen 
kolmansien maiden julkisten hankintojen 
markkinoille pääsyä koskevia neuvotteluja 
tukevista menettelyistä

kolmansien maiden talouden toimijoiden, 
tavaroiden ja palvelujen pääsystä unionin 
sisämarkkinoille julkisten hankintojen 
alalla sekä unionin talouden toimijoiden, 
tavaroiden ja palvelujen kolmansien 
maiden julkisten hankintojen markkinoille 
pääsyä koskevia neuvotteluja tukevista 
menettelyistä
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Tarkistus 2

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 1 kappale

Komission teksti Tarkistus

(1) Euroopan unionista tehdyn 
sopimuksen 21 artiklan mukaisesti unioni 
määrittelee ja toteuttaa yhteistä politiikkaa 
ja toimintaa sekä pyrkii parantamaan 
yhteistyötä kaikilla kansainvälisten 
suhteiden aloilla tavoitteenaan muun 
muassa kannustaa kaikkien maiden 
yhdentymistä maailmantalouteen muun 
muassa poistamalla asteittain 
kansainvälisen kaupan esteitä.

(1) Euroopan unionista tehdyn 
sopimuksen 21 artiklan mukaisesti unioni 
määrittelee ja toteuttaa yhteistä politiikkaa 
ja toimintaa sekä pyrkii parantamaan 
yhteistyötä kaikilla kansainvälisten 
suhteiden aloilla tavoitteenaan muun 
muassa kannustaa kaikkien maiden 
yhdentymistä maailmantalouteen muun 
muassa poistamalla asteittain 
kansainvälisen kaupan esteitä, varmistaa 
kestävä kehitys ja edistää kehitysmaiden 
talouden, yhteiskunnan ja ympäristön 
kannalta kestävää kehitystä ensisijaisena 
tarkoituksenaan poistaa köyhyys.

Tarkistus 3

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 6 kappale

Komission teksti Tarkistus

(6) WTO:ssa ja kahdenvälisten 
suhteidensa välityksellä unioni kannattaa 
unionin ja sen kauppakumppaneiden 
julkisten hankintojen kansainvälisten 
markkinoiden kunnianhimoista avaamista 
vastavuoroisuuden hengessä ja kaikkia 
osapuolia hyödyttäen.

(6) WTO:ssa ja kahdenvälisten 
suhteidensa välityksellä unioni kannattaa 
unionin ja sen kauppakumppaneiden 
julkisten hankintojen kansainvälisten 
markkinoiden kunnianhimoista avaamista 
vastavuoroisuuden, yhteistoiminnan ja 
yhteistyön hengessä ja kaikkia osapuolia 
hyödyttäen.

Tarkistus 4

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 8 kappale

Komission teksti Tarkistus

(8) Monet kolmannet maat ovat 
haluttomia avaamaan julkisten hankintojen 

(8) Monet kolmannet maat ovat 
haluttomia avaamaan julkisten hankintojen 
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ja käyttöoikeussopimusten markkinoitaan 
kansainväliselle kilpailulle tai avaamaan 
niitä enemmän kuin ne ovat tähän saakka 
tehneet. Sen vuoksi unionin talouden 
toimijat kohtaavat rajoittavia 
hankintakäytäntöjä monissa unionin 
kauppakumppanimaissa. Rajoittavien 
hankintakäytäntöjen vuoksi menetetään 
merkittäviä kaupankäyntimahdollisuuksia.

ja käyttöoikeussopimusten markkinoitaan 
kansainväliselle kilpailulle tai avaamaan 
niitä enemmän kuin ne ovat tähän saakka 
tehneet. Sen vuoksi unionin talouden 
toimijat kohtaavat rajoittavia 
hankintakäytäntöjä ja protektionistisia 
toimia monissa unionin 
kauppakumppanimaissa. Rajoittavien 
hankintakäytäntöjen vuoksi menetetään 
merkittäviä kaupankäyntimahdollisuuksia, 
ja siksi tällä asetuksella olisi luotava 
menettely, jolla estetään epätasapaino 
kolmansien maiden julkisten hankintojen 
markkinoilla.

Tarkistus 5

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 9 kappale

Komission teksti Tarkistus

(9) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2014/25/EU16 sisältää 
ainoastaan joitakin säännöksiä julkisia 
hankintoja koskevan unionin politiikan 
ulkoisesta ulottuvuudesta, erityisesti 85 ja 
86 artiklassa. Näiden säännösten 
soveltamisala on suppeaja säännökset 
olisi korvattava.

Poistetaan.

_________________
16 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2014/25/EU, annettu 26. 
helmikuuta 2014, vesi- ja energiahuollon 
sekä liikenteen ja postipalvelujen alalla 
toimivien yksiköiden hankinnoista ja 
direktiivin 2004/17/EY kumoamisesta 
(EUVL L 94, 28.3.2014, s. 243).

Tarkistus 6

Ehdotus asetukseksi
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Johdanto-osan 11 kappale

Komission teksti Tarkistus

(11) Unionin ja kolmansien maiden 
talouden toimijoiden, 
hankintaviranomaisten ja 
hankintayksiköiden oikeusvarmuuden 
turvaamiseksi kansainväliset 
markkinoillepääsyä koskevat sitoumukset, 
jotka unioni on tehnyt julkisten hankintojen 
ja käyttöoikeussopimusten alalla 
kolmansien maiden suhteen, olisi otettava 
huomioon EU:n oikeusjärjestyksessä, 
jolloin varmistetaan niiden tosiasiallinen 
soveltaminen.

(11) Unionin ja kolmansien maiden 
talouden toimijoiden, kuluttajien, 
hankintaviranomaisten ja 
hankintayksiköiden oikeusvarmuuden 
turvaamiseksi kansainväliset 
markkinoillepääsyä koskevat sitoumukset, 
jotka unioni on tehnyt julkisten hankintojen 
ja käyttöoikeussopimusten alalla 
kolmansien maiden suhteen, olisi otettava 
huomioon EU:n oikeusjärjestyksessä, 
jolloin varmistetaan niiden tosiasiallinen ja 
tiukka soveltaminen.

Tarkistus 7

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 12 kappale

Komission teksti Tarkistus

(12) Tavoite parantaa unionin talouden 
toimijoiden pääsyä tiettyjen kolmansien 
maiden julkisten hankintojen ja 
käyttöoikeussopimusten markkinoille, joita 
suojataan rajoittavilla ja syrjivillä 
hankintatoimenpiteillä tai -käytännöillä ja 
tavoite säilyttää tasapuoliset 
kilpailuedellytykset sisämarkkinoilla 
edellyttävät, että viitataan EU:n 
tullilainsäädännössä vahvistettuun muuta 
kuin etuuskohteluun oikeuttavaa 
alkuperää koskeviin sääntöihin siten, että 
hankintaviranomaiset ja hankintayksiköt 
tietävät kuuluvatko tavarat ja palvelut 
unionin kansainvälisten sitoumusten 
piiriin.

(12) Tavoite puuttua vakaviin ja 
toistuviin rajoituksiin, jotka koskevat 
unionin talouden toimijoiden pääsyä 
tiettyjen kolmansien maiden julkisten 
hankintojen ja käyttöoikeussopimusten 
markkinoille, joita suojataan rajoittavilla ja 
syrjivillä hankintatoimenpiteillä tai -
käytännöillä, tavoite säilyttää tasapuoliset 
kilpailuedellytykset ja tavoite varmistaa 
ympäristö-, sosiaali- ja työelämänormien 
noudattaminen sisämarkkinoilla 
edellyttävät talouden toimijoita, tavaroita 
ja palveluja koskevia selkeitä 
alkuperäsääntöjä.

Tarkistus 8

Ehdotus asetukseksi
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Johdanto-osan 14 kappale

Komission teksti Tarkistus

(14) Palvelun alkuperä olisi määritettävä 
sitä tarjoavan luonnollisen henkilön tai 
oikeushenkilön alkuperän perusteella.

(14) Palvelun alkuperä olisi määritettävä 
sitä tarjoavan luonnollisen henkilön tai 
oikeushenkilön alkuperän perusteella. 
Oikeushenkilön alkuperänä olisi pidettävä 
sitä maata, jossa oikeushenkilö on 
perustettu tai järjestetty kyseisen maan 
lainsäädännön mukaisesti ja jossa se 
harjoittaa merkittävää liiketoimintaa. 
Jotta vältetään tämän asetuksen nojalla 
hyväksyttyjen toimenpiteiden mahdollinen 
kiertäminen, komission olisi annettava 
merkittävän liiketoiminnan kriteerejä 
koskevat suuntaviivat, joissa otetaan 
huomioon WTO:n palvelukaupan 
yleissopimus, unionin lainsäädäntö ja 
sijoittautumisoikeuteen liittyvä 
kulloinenkin oikeuskäytäntö.

Tarkistus 9

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 18 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(18 a) Jotta ympäristö-, sosiaali- ja 
työoikeudelliset velvoitteet sisällytettäisiin 
asianmukaisesti julkisiin 
hankintamenettelyihin ja 
käyttöoikeussopimusten tekemistä 
koskeviin menettelyihin, jäsenvaltioiden, 
hankintaviranomaisten ja 
hankintayksiköiden olisi erityisen tärkeää 
toteuttaa asiaankuuluvia toimenpiteitä 
sen varmistamiseksi, että noudatetaan 
rakennusurakan tai palvelujen 
suorituspaikassa sovellettavan ympäristö-, 
sosiaali- ja työlainsäädännön velvoitteita, 
jotka johtuvat sekä kansallisen että 
unionin tason laeista, asetuksista ja 
hallinnollisista määräyksistä sekä 
työehtosopimuksista, edellyttäen että 
tällaiset säännöt ja niiden soveltaminen 
ovat unionin oikeuden mukaisia. Samalla 
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tavoin sopimusten täytäntöönpanon 
aikana olisi sovellettava sellaisista 
kansainvälisistä yleissopimuksista 
johtuvia velvoitteita, jotka kaikki 
jäsenvaltiot ovat ratifioineet ja jotka on 
lueteltu Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivin 2004/23/EU1 a X 
liitteessä, Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivin 2014/24/EU1 b X 
liitteessä ja Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivin 2014/25/EU1 c XIV 
liitteessä. Tämä on erityisen tärkeää, 
koska jotkin kolmannet maat eivät ole 
ratifioineet tai eivät pane täytäntöön 
joitakin näissä liitteissä tarkoitettuja 
kansainvälisiä yleissopimuksia, kun taas 
unionin talouden toimijat ovat velvollisia 
noudattamaan niitä. Tämän asetuksen 
mukaisilla välineillä olisi sen vuoksi 
pyrittävä edistämään kyseisten direktiivien 
säännösten soveltamista, jotta ne 
pantaisiin täytäntöön kansainvälisissä 
julkisissa hankinnoissa ja jotta 
varmistettaisiin tasapuoliset 
toimintaedellytykset unionin julkisten 
hankintojen markkinoilla.
__________________
1 a Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2014/23/EU, annettu 26 päivänä 
helmikuuta 2014, käyttöoikeussopimusten 
tekemisestä (EUVL L 94, 28.3.2014, s. 1). 
1 b Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2014/24/EU, annettu 26 päivänä 
helmikuuta 2014, julkisista hankinnoista 
ja direktiivin 2004/18/EY kumoamisesta 
(EUVL L 94, 28.3.2014, s. 65).
1 c Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2014/25/EU, annettu 26 päivänä 
helmikuuta 2014, vesi- ja energiahuollon 
sekä liikenteen ja postipalvelujen alalla 
toimivien yksiköiden hankinnoista ja 
direktiivin 2004/17/EY kumoamisesta 
(EUVL L 94, 28.3.2014, s. 243).
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Tarkistus 10

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 19 kappale

Komission teksti Tarkistus

(19) Komissiolla olisi oltava 
mahdollisuus käynnistää milloin tahansa 
omasta aloitteestaan tai kiinnostuneiden 
osapuolten tai jäsenvaltion pyynnöstä 
sellaisia rajoittavia hankintatoimenpiteitä 
tai -käytäntöjä koskeva tutkimus, joita 
kolmannen maan väitetään omaksuneen tai 
pitävän yllä. Tällaiset tutkintamenettelyt 
eivät saisi rajoittaa Euroopan parlamentin 
ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 654/2014 
soveltamista.

(19) Komissiolla olisi oltava 
mahdollisuus käynnistää milloin tahansa 
omasta aloitteestaan tai kiinnostuneiden 
osapuolten tai jäsenvaltion pyynnöstä 
ulkoinen hankintatutkimus sellaisista 
rajoittavista hankintatoimenpiteistä tai -
käytännöistä, joita kolmannen maan 
väitetään omaksuneen tai pitävän yllä, jos 
se katsoo, että tällainen tutkimus on 
unionin edun mukainen. Tutkimuksessa 
olisi erityisesti otettava huomioon, että 
komissio on hyväksynyt tämän asetuksen 
6 artiklan 2 kohdan nojalla erinäisiä 
suunniteltuja kolmatta maata koskevia 
poissulkemisia. Tällaiset 
tutkintamenettelyt eivät saisi rajoittaa 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) N:o 654/20141 a 
soveltamista.

______________
1 a Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) N:o 654/2014, annettu 15 
päivänä toukokuuta 2014, unionin 
oikeuksien harjoittamisesta 
kansainvälisten kauppasääntöjen 
soveltamista ja täytäntöönpanoa varten ja 
yhteisön menettelyistä yhteisessä 
kauppapolitiikassa kansainvälisen 
kaupan säännöissä yhteisölle annettujen, 
erityisesti Maailman kauppajärjestössä 
(WTO) käyttöön otettujen oikeuksien 
käyttämisen varmistamiseksi annetun 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 3286/94 
muuttamisesta (EUVL L 189, 27.6.2014, 
s. 50).

Tarkistus 11

Ehdotus asetukseksi
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Johdanto-osan 19 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(19 a) Sen määrittämiseksi, onko 
tutkimuksen käynnistäminen tai 
kansainvälisten julkisten hankintojen 
välineen (IPI) toimenpiteiden 
määrääminen unionin etujen mukaista, 
olisi otettava huomioon monet 
tutkimukseen ja sen mahdollisiin 
seurauksiin liittyvät näkökohdat, mukaan 
lukien kotimaisen teollisuuden, käyttäjien 
ja kuluttajien edut. Etusijalle olisi 
asetettava yleinen tavoite eli kolmansien 
maiden markkinoiden avaaminen ja 
unionin talouden toimijoiden 
markkinoillepääsymahdollisuuksien 
parantaminen vastavuoroisuuden 
saavuttamiseksi markkinoille pääsyssä. 
Komission olisi otettava huomioon 
asianomaisen maan talouden toimijoiden 
läsnäolo unionin julkisten hankintojen 
markkinoilla. Komission olisi myös 
kiinnitettävä erityistä huomiota EU:n 
julkisten hankintojen markkinoiden 
kannalta strategisesti tärkeisiin aloihin. 

Tarkistus 12

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 21 kappale

Komission teksti Tarkistus

(21) On äärimmäisen tärkeää, että 
tutkimus on avointa. Raportti tutkimuksen 
tärkeimmistä tuloksista olisi sen vuoksi 
toimitettava yleisön saataville.

(21) On äärimmäisen tärkeää, että 
tutkimus on avointa ja että se toteutetaan 
kohtuullisessa ajassa. Raportti 
tutkimuksen tärkeimmistä tuloksista olisi 
sen vuoksi toimitettava yleisön saataville.

Tarkistus 13

Ehdotus asetukseksi
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Johdanto-osan 22 kappale

Komission teksti Tarkistus

(22) Jos neuvottelut asianomaisen maan 
kanssa eivät paranna riittävästi unionin 
talouden toimijoiden, tavaroiden ja 
palvelujen mahdollisuuksia osallistua 
kohtuullisen ajanjakson kuluessa 
hankintamenettelyihin, komission olisi 
tarvittaessa voitava toteuttaa 
hinnanoikaisutoimenpiteitä , joita 
sovelletaan kyseisestä maasta peräisin 
olevien talouden toimijoiden tarjouksiin 
ja/tai kyseisestä maasta peräisin olevia 
tavaroita ja palveluja sisältäviin 
tarjouksiin.

(22) Jos neuvottelut asianomaisen maan 
kanssa eivät johda riittäviin korjaaviin 
toimiin, jotka parantavat unionin talouden 
toimijoiden, tavaroiden ja palvelujen 
mahdollisuuksia osallistua kohtuullisen 
ajanjakson kuluessa hankintamenettelyihin, 
komission olisi voitava toteuttaa IPI-
toimenpide joko sulkemalla maa 
tarjousmenettelyn ulkopuolelle tai 
oikaisemalla pistemäärää.

Tarkistus 14

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 23 kappale

Komission teksti Tarkistus

(23) Tällaisia toimenpiteitä olisi 
sovellettava ainoastaan sellaisten 
tarjousten arviointiin, jotka sisältävät 
kyseisestä maasta peräisin olevia tavaroita 
ja palveluja. Jotta voitaisiin estää tällaisten 
toimenpiteiden kiertäminen, voi olla lisäksi 
tarpeen kohdentaa ne tiettyihin 
ulkomaisessa määräysvallassa tai 
omistuksessa oleviin oikeushenkilöihin, 
jotka huolimatta siitä, että ne ovat 
sijoittautuneita Euroopan unioniin, eivät 
harjoita liiketoimintaa siinä määrin, että 
niillä olisi suora ja tosiasiallinen yhteys 
vähintään yhden jäsenvaltion talouteen. 
Tällaiset toimenpiteet eivät saisi olla 
suhteettomia niihin rajoittaviin 
hankintakäytäntöihin nähden, joihin ne 
kohdistuvat.

(23) Jotta voitaisiin estää tällaisten 
toimenpiteiden kiertäminen, olisi lisäksi 
voitava määrätä tarvittaessa muita 
sopimusvelvoitteita tarjouskilpailun 
voittajille.

Tarkistus 15

Ehdotus asetukseksi
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Johdanto-osan 24 kappale

Komission teksti Tarkistus

(24) Hinnanoikaisutoimenpiteillä ei 
saisi olla kielteisiä vaikutuksia kyseisen 
maan kanssa käynnissä oleviin 
kauppaneuvotteluihin. Sen vuoksi, jos maa 
käy unionin kanssa aineellisia neuvotteluja 
markkinoillepääsystä julkisten hankintojen 
alalla, komissio voi keskeyttää 
toimenpiteet neuvottelujen aikana.

(24) Tämän asetuksen mukaisella IPI-
toimenpiteellä ei saisi olla kielteisiä 
vaikutuksia kyseisen maan kanssa 
käynnissä oleviin kauppaneuvotteluihin. 
Sen vuoksi, jos maa käy unionin kanssa 
aineellisia neuvotteluja 
markkinoillepääsystä julkisten hankintojen 
alalla, komissio voi keskeyttää kyseisen 
toimenpiteen neuvottelujen aikana.

Tarkistus 16

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 25 kappale

Komission teksti Tarkistus

(25) Jotta hankintaviranomaisten tai 
hankintayksiköiden olisi yksinkertaista 
soveltaa hinnanoikaisutoimenpidettä, 
lähtökohtana olisi oltava, että 
toimenpiteen kohteena ovat kaikki 
talouden toimijat kohteena olevassa 
kolmannessa maassa, jonka kanssa 
hankintasopimusta ei ole tehty, paitsi jos 
ne voivat osoittaa, että alle 50 prosenttia 
niiden tarjouksen kokonaisarvosta 
muodostuu kyseisestä kolmannesta 
maasta peräisin olevista tavaroista tai 
palveluista.

Poistetaan.

Tarkistus 17

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 26 kappale

Komission teksti Tarkistus

(26) Jäsenvaltioilla on parhaat 
mahdollisuudet kartoittaa ne 
hankintaviranomaiset tai hankintayksiköt 
tai hankintaviranomaisten tai 
hankintayksiköiden ryhmät, joiden olisi 

Poistetaan.
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sovellettava hinnanoikaisutoimenpidettä. 
Sen varmistamiseksi, että toimenpide 
toteutetaan tarvittavalla tasolla ja että 
rasite saadaan jakautumaan 
oikeudenmukaisesti jäsenvaltioiden 
kesken, komission olisi tehtävä asiasta 
lopullinen päätös kunkin jäsenvaltion 
toimittaman luettelon perusteella. 
Komissio voi tarvittaessa laatia luettelon 
omasta aloitteestaan.

Tarkistus 18

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 27 kappale

Komission teksti Tarkistus

(27) Hankintaviranomaisilla ja 
hankintayksiköillä on ehdottomasti oltava 
mahdollisuus ostaa kilpailukykyisillä 
hinnoilla laadukkaita tuotteita, jotka 
vastaavat niiden hankintavaatimuksia. Sen 
vuoksi hankintaviranomaisten ja 
hankintayksiköiden olisi voitava olla 
soveltamatta hinnanoikaisutoimenpiteitä, 
joilla rajoitetaan sitoumusten piiriin 
kuulumattomien tavaroiden ja palvelujen 
markkinoillepääsyä, jos saatavilla ei ole 
unionista peräisin olevia tai sitoumusten 
piiriin kuuluvia tavaroita tai palveluja, 
jotka täyttäisivät hankintaviranomaisen tai 
hankintayksikön esimerkiksi 
kansanterveyteen ja yleiseen 
turvallisuuteen liittyvien keskeisten 
julkisten tarpeiden tyydyttämiseksi 
asettamat vaatimukset, tai jos 
toimenpiteen soveltaminen nostaisi 
kohtuuttomasti hankintasopimuksen 
hintaa tai kustannuksia.

(27) Hankintaviranomaisilla ja 
hankintayksiköillä on ehdottomasti oltava 
yleisen edun turvaamiseksi mahdollisuus 
ostaa kilpailukykyisillä hinnoilla 
laadukkaita tuotteita, jotka vastaavat niiden 
hankintavaatimuksia. Poikkeuksellisissa 
tilanteissa hankintaviranomaisten ja 
hankintayksiköiden olisi voitava olla 
soveltamatta IPI-toimenpidettä, jolla 
rajoitetaan sitoumusten piiriin 
kuulumattomien tavaroiden ja palvelujen 
markkinoillepääsyä, jos tarjouksia ovat 
esittäneet ainoastaan IPI-toimenpiteen 
kohteena olevasta maasta peräisin olevat 
talouden toimijat tai jos vain tällaiset 
tarjoukset täyttävät hankintaviranomaisen 
tai hankintayksikön vaatimukset tai jos 
hankintasopimuksen tekeminen on yleistä 
etua koskevien pakottavien syiden vuoksi 
välttämätöntä esimerkiksi terveysuhkaan, 
luonnonkatastrofiin ja yleiseen 
turvallisuuteen liittyvissä tapauksessa. 
Näin voi olla esimerkiksi silloin, kun 
kiireellisesti tarvittavia rokotteita tai 
hätävarusteita voidaan ostaa vain 
sellaiselta talouden toimijalta, johon 
sovelletaan IPI-toimenpiteitä. Näiden 
poikkeusten soveltamiselle olisi saatava 
komission hyväksyntä. Komissiolle olisi 
ilmoitettava tällaisista poikkeuksista 
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hyvissä ajoin ja kattavasti, jotta tämän 
asetuksen täytäntöönpanoa voidaan 
valvoa asianmukaisesti. Komission olisi 
laadittava poikkeusten soveltamista 
koskevat suuntaviivat sen 
varmistamiseksi, että niitä sovelletaan 
yhdenmukaisesti kaikissa jäsenvaltioissa, 
ja sääntöjen kiertämisen välttämiseksi.

Tarkistus 19

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 28 kappale

Komission teksti Tarkistus

(28) Jos hankintaviranomaiset tai 
hankintayksiköt soveltavat väärin sellaisia 
hinnanoikaisutoimenpiteitä koskevia 
poikkeuksia, joilla rajoitetaan sitoumusten 
piiriin kuulumattomien tavaroiden ja 
palvelujen markkinoillepääsyä, komission 
olisi voitava soveltaa neuvoston asetuksen 
89/665/ETY20 3 artiklassa tai neuvoston 
asetuksen 92/13/ETY21 8 artiklassa 
säädettyä oikaisumenettelyä. Lisäksi 
hankintaviranomaisten tai 
hankintayksiköiden talouden toimijan 
kanssa tekemät hankintasopimukset, joilla 
rikotaan sitoumusten piiriin 
kuulumattomien tavaroiden tai palvelujen 
markkinoillepääsyä rajoittavia 
hinnanoikaisutoimenpiteitä, olisi 
katsottava pätemättömiksi.

(28) Jos hankintaviranomaiset tai 
hankintayksiköt soveltavat väärin sellaisia 
IPI-toimenpiteitä koskevia poikkeuksia, 
joilla rajoitetaan sitoumusten piiriin 
kuulumattomien tavaroiden ja palvelujen 
markkinoillepääsyä, komission olisi 
voitava soveltaa neuvoston asetuksen 
89/665/ETY20 3 artiklassa tai neuvoston 
asetuksen 92/13/ETY21 8 artiklassa 
säädettyä oikaisumenettelyä. Lisäksi 
hankintaviranomaisten tai 
hankintayksiköiden talouden toimijan 
kanssa tekemät hankintasopimukset, joilla 
rikotaan sitoumusten piiriin 
kuulumattomien tavaroiden tai palvelujen 
markkinoillepääsyä rajoittavia IPI-
toimenpiteitä, olisi katsottava 
pätemättömiksi.

__________________ __________________
20 Neuvoston direktiivi 89/665/ETY, 
julkisia tavaranhankintoja ja 
rakennusurakoita koskeviin sopimuksiin 
liittyvien muutoksenhakumenettelyjen 
soveltamista koskevien lakien, asetusten ja 
hallinnollisten määräysten 
yhteensovittamisesta (EYVL L 395, 
30.12.1989, s. 33).

20 Neuvoston direktiivi 89/665/ETY, 
julkisia tavaranhankintoja ja 
rakennusurakoita koskeviin sopimuksiin 
liittyvien muutoksenhakumenettelyjen 
soveltamista koskevien lakien, asetusten ja 
hallinnollisten määräysten 
yhteensovittamisesta (EYVL L 395, 
30.12.1989, s. 33).

21 Neuvoston direktiivi 92/13/ETY, vesi- ja 
energiahuollon, liikenteen ja teletoiminnan 
alalla toimivien yksiköiden 
hankintamenettelyjä koskevien yhteisön 

21 Neuvoston direktiivi 92/13/ETY, vesi- ja 
energiahuollon, liikenteen ja teletoiminnan 
alalla toimivien yksiköiden 
hankintamenettelyjä koskevien yhteisön 
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sääntöjen soveltamiseen liittyvien lakien, 
asetusten ja hallinnollisten määräysten 
yhteensovittamisesta (EYVL L 76, 
23.3.1992, s. 14).

sääntöjen soveltamiseen liittyvien lakien, 
asetusten ja hallinnollisten määräysten 
yhteensovittamisesta (EYVL L 76, 
23.3.1992, s. 14).

Tarkistus 20

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 30 kappale

Komission teksti Tarkistus

(30) Tutkimusmenettelyä olisi 
sovellettava hinnanoikaisutoimenpiteen 
hyväksymistä, peruuttamista, 
keskeyttämistä tai uudelleen 
käynnistämistä koskevan 
täytäntöönpanosäädöksen antamiseen.

(30) Tutkimusmenettelyä olisi 
sovellettava IPI-toimenpiteen 
hyväksymistä, peruuttamista, 
keskeyttämistä tai uudelleen 
käynnistämistä koskevan 
täytäntöönpanosäädöksen antamiseen.

Tarkistus 21

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 33 kappale

Komission teksti Tarkistus

(33) Suhteellisuusperiaatteen mukaisesti 
on tarpeen ja asianmukaista vahvistaa 
yhteiset säännöt sellaisten tarjousten 
kohtelusta, jotka sisältävät Euroopan 
unionin kansainvälisten sitoumusten piiriin 
kuulumattomia tavaroita ja palveluita. 
Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 5 
artiklan neljännen kohdan mukaisesti tässä 
asetuksessa ei ylitetä sitä, mikä on tarpeen 
asetettujen tavoitteiden saavuttamiseksi,

(33) Suhteellisuusperiaatteen mukaisesti 
on tarpeen ja asianmukaista vahvistaa 
yhteiset säännöt sellaisten tarjousten 
oikeudenmukaisesta kohtelusta, jotka 
sisältävät Euroopan unionin 
kansainvälisten sitoumusten piiriin 
kuulumattomia tavaroita ja palveluita, jotta 
voidaan saavuttaa perustavoite eli 
yhteisen ulkopolitiikan vahvistaminen 
julkisten hankintojen ja 
käyttöoikeussopimusten alalla. Euroopan 
unionista tehdyn sopimuksen 5 artiklan 4 
kohdan mukaisesti tässä asetuksessa ei 
ylitetä sitä, mikä on tarpeen asetettujen 
tavoitteiden saavuttamiseksi,

Tarkistus 22

Ehdotus asetukseksi
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1 artikla – 1 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Tässä asetuksessa vahvistetaan 
toimenpiteet, joiden tarkoituksena on 
parantaa unionin talouden toimijoiden, 
tavaroiden ja palvelujen pääsyä kolmansien 
maiden julkisten hankintojen ja 
käyttöoikeussopimusten markkinoille. 
Siinä säädetään menettelyistä, joita 
noudattaen komissio voi ryhtyä tutkimaan 
sellaisia väitettyjä rajoittavia ja syrjiviä 
hankintatoimenpiteitä tai -käytäntöjä, joita 
kolmannet maat ovat omaksuneet tai 
pitäneet yllä torjuakseen unionin talouden 
toimijoita, tavaroita ja palveluja, ja ryhtyä 
neuvotteluihin kyseisten kolmansien 
maiden kanssa.

Tässä asetuksessa vahvistetaan 
toimenpiteet, joiden tarkoituksena on 
varmistaa, että kansainväliset julkisten 
hankintojen markkinat tarjoavat 
tasapuoliset toimintaedellytykset, sekä 
parantaa unionin talouden toimijoiden, 
tavaroiden ja palvelujen pääsyä kolmansien 
maiden julkisten hankintojen ja 
käyttöoikeussopimusten markkinoille 
puuttumalla sellaisiin kolmannen maan 
toimenpiteisiin tai käytäntöihin, jotka 
haittaavat vakavasti ja toistuvasti 
markkinoille pääsyä. Siinä säädetään 
menettelyistä, joita noudattaen komissio 
voi ryhtyä tutkimaan sellaisia väitettyjä 
rajoittavia ja syrjiviä hankintatoimenpiteitä 
tai -käytäntöjä, joita kolmannet maat ovat 
omaksuneet tai pitäneet yllä torjuakseen 
unionin talouden toimijoita, tavaroita ja 
palveluja, ja ryhtyä neuvotteluihin 
kyseisten kolmansien maiden kanssa.

Tarkistus 23

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Siinä säädetään mahdollisuudesta soveltaa 
kyseisten talouden toimijoiden, tavaroiden 
tai palvelujen alkuperän perusteella 
hinnanoikaisutoimenpiteitä tiettyihin 
tarjouksiin, jotka koskevat rakennustöiden 
ja/tai rakennusurakoiden toteuttamista, 
tavaroiden toimittamista ja/tai palvelujen 
suorittamista sekä käyttöoikeussopimuksia. 
.  

Siinä säädetään mahdollisuudesta soveltaa 
hankintamenettelyihin kyseisten talouden 
toimijoiden, tavaroiden tai palvelujen 
alkuperän perusteella IPI-toimenpiteitä 
oikaisemalla pistemäärää tai 
poissulkemalla tiettyjä tarjouksia, jotka 
koskevat rakennustöiden ja/tai 
rakennusurakoiden toteuttamista, 
tavaroiden toimittamista ja/tai palvelujen 
suorittamista sekä käyttöoikeussopimuksia.
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Tarkistus 24

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 2 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

2. Tätä asetusta sovelletaan seuraavien 
säädösten soveltamisalaan kuuluviin 
hankintasopimuksiin:

2. Tätä asetusta sovelletaan seuraavien 
säädösten soveltamisalaan kuuluviin 
hankintamenettelyihin:

Tarkistus 25

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Tätä asetusta sovelletaan ainoastaan 
kolmansien maiden toteuttamiin 
rajoittaviin ja/tai syrjiviin 
hankintatoimenpiteisiin tai -käytäntöihin, 
kun kyse on sitoumusten piiriin 
kuulumattomien tavaroiden ja palvelujen 
hankinnoista. Tämän asetuksen 
soveltaminen ei rajoita unionin 
kansainvälisiä velvoitteita.

4. Tätä asetusta sovelletaan ainoastaan 
hankintamenettelyihin, jotka kuuluvat 
IPI-toimenpiteiden piiriin ja jotka on 
käynnistetty kyseisten IPI-toimenpiteiden 
voimaantulon ja niiden voimassaolon 
päättymisen, peruuttamisen tai 
keskeyttämisen välisenä aikana. Tämän 
asetuksen soveltaminen ei rajoita unionin 
kansainvälisiä velvoitteita.

Tarkistus 26

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Jäsenvaltiot ja niiden 
hankintaviranomaiset ja hankintayksiköt 
eivät saa soveltaa muita rajoittavia 
toimenpiteitä kolmansien maiden 
talouden toimijoihin, tavaroihin ja 
palveluihin kuin niitä, joista säädetään 
tässä asetuksessa.

Poistetaan.

Tarkistus 27

Ehdotus asetukseksi
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1 artikla – 5 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

5 a. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
aiheellisia toimenpiteitä varmistaakseen, 
että talouden toimijat noudattavat julkisia 
hankintasopimuksia toteuttaessaan 
sovellettavia ympäristö-, sosiaali- ja 
työoikeudellisia velvoitteita, jotka on 
vahvistettu unionin lainsäädännössä, 
kansallisessa lainsäädännössä, 
työehtosopimuksissa tai direktiivin 
2014/23/EU X liitteessä, direktiivin 
2014/24/EU X liitteessä ja direktiivin 
2014/25/EU XIV liitteessä luetelluissa 
kansainvälisissä ympäristö-, sosiaali- ja 
työoikeuden alan yleissopimuksissa sekä 
Pariisin sopimuksessa, jotta voidaan 
varmistaa tasapuoliset 
toimintaedellytykset sitoumusten piiriin 
kuuluville ja sitoumusten piiriin 
kuulumattomille tavaroille ja palveluille.

Tarkistus 28

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

(a) ’talouden toimijalla’ tarkoitetaan 
luonnollista henkilöä tai oikeushenkilöä 
tai julkisyhteisöä tai sellaisten 
henkilöiden ja/tai yhteisöjen ryhmää, 
yritysten mahdolliset tilapäiset 
yhteenliittymät mukaan lukien, joka 
tarjoaa rakennustöiden ja/tai 
rakennusurakoiden toteuttamista, 
tavaroiden toimittamista tai palvelujen 
suorittamista markkinoilla;

(a) ’talouden toimijalla’ tarkoitetaan 
direktiivin 2014/23/EU 5 artiklan 
2 kohdassa, direktiivin 2014/24/EU 
2 artiklan 10 kohdassa ja direktiivin 
2014/25/EU 2 artiklan 6 kohdassa 
määriteltyä talouden toimijaa;

Tarkistus 29

Ehdotus asetukseksi
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2 artikla – 1 kohta – a a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(a a) ’tarjoajalla’ tarkoitetaan talouden 
toimijaa, joka on jättänyt tarjouksen;

Tarkistus 30

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – a b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(a b) ’pistemäärän 
oikaisutoimenpiteellä’ tarkoitetaan tietyn 
prosenttiosuuden suuruista suhteellista 
vähennystä pistemäärästä, jonka 
hankintaviranomainen tai 
hankintayksikkö on antanut tarjoukselle 
tarjoushankinta-asiakirjoissa 
määriteltyjen hankintasopimuksen 
tekoperusteiden perusteella suorittaman 
arvioinnin johdosta. Jos hinta tai 
kustannus on ainoa hankintasopimuksen 
tekoperuste, ’pistemäärän 
oikaisutoimenpiteellä’ tarkoitetaan 
tarjoajan tarjoaman hinnan suhteellista 
korottamista tietyllä prosenttiosuudella 
tarjousten arviointia varten;

Tarkistus 31

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – c a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(c a) ’sitoumusten piiriin 
kuulumattomalla hankinnalla’ 
tarkoitetaan sellaista tavaroiden, 
palvelujen, rakennusurakoiden tai 
käyttöoikeussopimusten 
hankintamenettelyä, jonka osalta unioni 
ei ole tehnyt markkinoillepääsyä koskevia 
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sitoumuksia kansainvälisessä hankinta- 
tai käyttöoikeussopimuksessa;

Tarkistus 32

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – f a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(f a) ’IPI-toimenpiteellä’ tarkoitetaan 
komission tämän asetuksen mukaisesti 
hyväksymää pistemäärän 
oikaisutoimenpiteen muodossa 
toteutettavaa toimenpidettä, jota 
sovelletaan tarjoukseen, tai tarjouksen 
poissulkemista unionin hankintojen tai 
käyttöoikeussopimusten markkinoilta;

Tarkistus 33

Ehdotus asetukseksi
9 artikla

Komission teksti Tarkistus

9 artikla Poistetaan.
Viranomaiset tai yksiköt, joita asia koskee
Komissio päättää niistä kunkin 
jäsenvaltion luettelemista 
hankintaviranomaisista tai 
hankintayksiköistä tai 
hankintaviranomaisten tai 
hankintayksiköiden ryhmistä, joiden 
hankinnat kuuluvat toimenpiteen piiriin. 
Päätöksen perusteeksi kukin jäsenvaltio 
toimittaa luettelon sopivista 
hankintaviranomaisista tai 
hankintayksiköistä tai 
hankintaviranomaisten tai 
hankintayksiköiden ryhmistä. Komissio 
varmistaa, että toimiin ryhdytään 
asianmukaisesti ja että rasite jakautuu 
jäsenvaltioiden kesken tasaisesti.
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Tarkistus 34

Ehdotus asetukseksi
11 artikla

Komission teksti Tarkistus

[...] Poistetaan.

Tarkistus 35

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Hankintaviranomaiset ja 
hankintayksiköt voivat päättää olla 
soveltamatta hinnanoikaisutoimenpidettä 
hankinta- tai käyttöoikeussopimuksen 
tekomenettelyyn, jos

1. Hankintaviranomaiset ja 
hankintayksiköt voivat poikkeuksellisesti 
päättää olla soveltamatta tässä asetuksessa 
säädettyjä IPI-toimenpiteitä 
hankintasopimuksen tekomenettelyyn, jos

Tarkistus 36

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

(a) saatavilla ei ole unionista peräisin 
olevia ja/tai sitoumusten piiriin kuuluvia 
tavaroita tai palveluja, jotka täyttäisivät 
hankintaviranomaisen tai 
hankintayksikön vaatimukset; tai

Poistetaan.

Tarkistus 37

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 1 kohta – a a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(a a) tarjouksia ovat esittäneet 
ainoastaan IPI-toimenpiteiden kohteena 
olevasta maasta peräisin olevat talouden 
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toimijat tai jos vain tällaiset tarjoukset 
täyttävät tarjouksia koskevat vaatimukset;

Tarkistus 38

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) toimenpiteiden soveltaminen 
nostaisi kohtuuttomasti 
hankintasopimuksen hintaa tai 
kustannuksia.

Poistetaan.

Tarkistus 39

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 1 kohta – b a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(b a) tällaisen päätöksen tekeminen on 
perusteltua direktiivin 2014/24/EU 
mukaisista yleistä etua koskevista 
pakottavista syistä.

Tarkistus 40

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jos hankintaviranomainen tai 
hankintayksikkö aikoo olla soveltamatta 
hinnanoikaisutoimenpidettä, sen on 
ilmoitettava aikomuksestaan 
hankintailmoituksessa, jonka se julkaisee 
direktiivin 2014/24/EU 49 artiklan tai 
direktiivin 2014/25/EU 69 artiklan nojalla 
tai käyttöoikeussopimusta koskevassa 
ilmoituksessa, jonka se julkaisee 
direktiivin 2014/23/EU 31 artiklan 
nojalla. Sen on ilmoitettava asiasta 
komissiolle viimeistään kymmenen 

2. Jos hankintaviranomainen tai 
hankintayksikkö aikoo olla soveltamatta 
IPI-toimenpidettä, sen on ilmoitettava 
asiasta komissiolle viipymättä ja joka 
tapauksessa viimeistään 30 päivää ennen 
sopimuksen tekemistä ja esitettävä 
asianmukaiset perustelut poikkeuksen 
käytölle.
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kalenteripäivän kuluttua 
hankintailmoituksen julkaisemisesta.

Tarkistus 41

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 3 kohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus

(d) peruste päätökselle olla 
soveltamatta hinnanoikaisutoimenpiteitä 
sekä poikkeuksen käytön yksityiskohtainen 
perustelu;

(d) peruste päätökselle olla 
soveltamatta IPI-toimenpidettä sekä 
poikkeuksen käytön yksityiskohtainen 
perustelu;

Tarkistus 42

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a. Kaikki tähän artiklaan perustuvat 
poikkeusta koskevat pyynnöt edellyttävät 
komission hyväksyntää ennen 
hankintasopimuksen tekemistä.

Tarkistus 43

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 3 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 b. Komissio voi vastustaa IPI-
toimenpidettä koskevaa poikkeuspyyntöä, 
jos ilmoitusta ei ole perusteltu riittävän 
yksityiskohtaisesti. Komissio ilmoittaa 
päätöksestään hankintaviranomaiselle tai 
hankintayksikölle ilman aiheetonta 
viivytystä. 
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Tarkistus 44

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Jos hankintaviranomainen tai 
hankintayksikkö käyttää direktiivin 
2014/24/EU 32 artiklan tai direktiivin 
2014/25/EU 50 artiklan perusteella 
neuvottelumenettelyä, jossa 
hankintailmoitusta ei julkaista ennakolta, 
ja päättää olla soveltamatta 
hinnanoikaisutoimenpidettä , sen on 
ilmoitettava tästä direktiivin 2014/24/EU 
50 artiklan tai direktiivin 2014/25/EU 70 
artiklan nojalla julkaisemassaan 
hankintasopimusta koskevassa jälki-
ilmoituksessa tai direktiivin 2014/23/EU 
32 artiklan nojalla julkaisemassaan 
käyttöoikeussopimusta koskevassa jälki-
ilmoituksessa ja ilmoitettava asiasta 
komissiolle viimeistään kymmenen 
kalenteripäivän kuluttua jälki-ilmoituksen 
julkaisemisesta.

Poistetaan.

Ilmoituksessa on oltava seuraavat tiedot:
(a) hankintaviranomaisen tai 
hankintayksikön nimi ja yhteystiedot;
(b) kuvaus hankintasopimuksen tai 
käyttöoikeussopimuksen kohteesta;
(c) tiedot sallittavien talouden 
toimijoiden, tavaroiden ja/tai palvelujen 
alkuperästä;
(d) poikkeuksen käytön perustelu;
(e) tarvittaessa muut 
hankintaviranomaisen tai 
hankintayksikön tarpeellisiksi katsomat 
tiedot.

Tarkistus 45

Ehdotus asetukseksi
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13 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Talouden toimijan kanssa tehdyt 
sopimukset, joilla rikotaan 
hinnanoikaisutoimenpiteitä, jotka 
komissio on toteuttanut tai käynnistänyt 
uudelleen tämän asetuksen nojalla, ovat 
pätemättömiä.

2. Talouden toimijan kanssa tehtyjä 
sopimuksia, joilla rikotaan tämän 
asetuksen nojalla toteutettuja IPI-
toimenpiteitä, pidetään direktiivissä 
89/665/ETY tarkoitetulla tavalla 
pätemättöminä.

Tarkistus 46

Ehdotus asetukseksi
16 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Komissio antaa viimeistään 31 päivänä 
joulukuuta 201 8 ja sen jälkeen vähintään 
kolmen vuoden välein kertomuksen 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
tämän asetuksen soveltamisesta ja 
sellaisten tämän asetuksen nojalla käytyjen 
kansainvälisten neuvottelujen 
edistymisestä, joissa käsitellään unionin 
talouden toimijoiden mahdollisuutta 
osallistua julkisia hankintoja tai 
käyttöoikeuksia koskevien sopimusten 
tekomenettelyihin kolmansissa maissa. 
Tätä varten jäsenvaltioiden on pyynnöstä 
annettava komissiolle asiaankuuluvat 
tiedot.

Komissio antaa viimeistään ... päivänä 
...kuuta ... [kaksi vuotta tämän asetuksen 
voimaantulopäivästä] ja sen jälkeen 
vähintään kolmen vuoden välein 
kertomuksen Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle tämän asetuksen 
soveltamisesta ja sellaisten tämän 
asetuksen nojalla käytyjen kansainvälisten 
neuvottelujen edistymisestä, joissa 
käsitellään unionin talouden toimijoiden 
mahdollisuutta osallistua julkisia 
hankintoja tai käyttöoikeuksia koskevien 
sopimusten tekomenettelyihin kolmansissa 
maissa. Tätä varten jäsenvaltioiden on 
pyynnöstä annettava komissiolle 
asiaankuuluvat tiedot. Tämä kertomus 
julkistetaan.

Tarkistus 47

Ehdotus asetukseksi
16 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Komissio perustaa jäsenvaltioilta 
saatuihin tietoihin pohjautuvan unionin 
tasoisen tietokannan kolmansien maiden 
kanssa tehdyistä julkisista 
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hankintasopimuksista tai 
käyttöoikeussopimuksista sekä tämän 
asetuksen mukaisten IPI-toimenpiteiden 
soveltamisesta. Komissio päivittää 
tietokannan vuosittain.

Tarkistus 48

Ehdotus asetukseksi
16 artikla – 1 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
tämän asetuksen soveltamista valvotaan, 
jotta voidaan havaita unionin ja sen 
jäsenvaltioiden taloudellisiin etuihin 
kohdistuvat uhkat, vahvistaa 
sisämarkkinoiden yhtenäisyyttä ja/tai 
suojella kuluttajien oikeuksia. 
Valvonnalla on pyrittävä ehkäisemään, 
havaitsemaan ja tuomaan 
asianmukaisesti julki mahdollisia 
hankintoihin liittyviä petos-, korruptio- ja 
eturistiriitatapauksia sekä muita vakavia 
sääntöjenvastaisuuksia. 
Valvontaviranomaisilla tai -rakenteilla on 
oltava valtuudet viedä havaitsemansa 
erityiset rikkomukset tai järjestelmään 
liittyvät ongelmat kansallisten 
tarkastusviranomaisten, tuomioistuinten 
tai muiden asianmukaisten viranomaisten 
tai rakenteiden, kuten oikeusasiamiehen, 
kansallisten parlamenttien tai niiden 
valiokuntien, käsiteltäväksi.

Tarkistus 49

Ehdotus asetukseksi
17 artikla

Komission teksti Tarkistus

17 artikla Poistetaan.
Direktiivin 2014/25/EU muuttaminen
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Poistetaan direktiivin 2014/25/EU 85 ja 
86 artikla tämän asetuksen 
voimaantulopäivästä alkaen.

Tarkistus 50

Ehdotus asetukseksi
17 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

17 a artikla
Uudelleentarkastelu

Komissio tarkastelee ... päivään ...kuuta ... 
[kolme vuotta tämän asetuksen 
voimaantulopäivästä] mennessä, onko 
tämä asetus soveltamisalaltaan, 
toimivuudeltaan ja tehokkuudeltaan 
riittävä uusien hankintamarkkinoiden 
avaamiseksi.  Komissio ilmoittaa 
havainnoistaan Euroopan parlamentille 
ja neuvostolle.
Jos tämän asetuksen tavoitteita ei ole 
saavutettu, komissio arvioi, vahvistuisiko 
vaikutusvalta yhteistyöhön haluttomiin 
kolmansiin maihin, jos direktiivin 
2014/25/EU 85 ja 86 artiklasta tehdään 
velvoittavia.
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OIKEUDELLISTEN ASIOIDEN VALIOKUNNAN KIRJE

Bernd Lange
Puheenjohtaja
Kansainvälisen kaupan valiokunta
Bryssel

Asia: Lausunto kolmansien maiden tavaroiden ja palvelujen pääsystä unionin 
sisämarkkinoille julkisten hankintojen alalla sekä unionin tavaroiden ja palvelujen 
kolmansien maiden julkisten hankintojen markkinoille pääsyä koskevia 
neuvotteluja tukevista menettelyistä (COM(2016)0034 – C8-0018/2016 – 
2012/0060(COD))

Arvoisa puheenjohtaja

Oikeudellisten asioiden valiokuntaa on pyydetty antamaan edellä mainitussa menettelyssä 
lausunto valiokunnallenne. Valiokunta päätti kokouksessaan 9. syyskuuta 2021 antaa kyseisen 
lausunnon kirjeen muodossa. Se käsitteli asiaa kokouksessaan 14. lokakuuta 2021 ja hyväksyi 
lausunnon kyseisessä kokouksessa1.

Kansainvälisten julkisten hankintojen uutta välinettä koskevassa ehdotuksessa olisi tuotava 
esiin Euroopan unionin voimakas kehotus vastuullisempiin liiketoimintakäytäntöihin, myös 
ihmisoikeuksien, ympäristön ja hyvän hallintotavan kunnioittamisen osalta.

Tässä suhteessa keskeinen lainsäädäntöväline on yrityksille asetettu vaatimus noudattaa 
arvoketjuissaan due diligence -prosessia, jonka avulla ne voivat havaita, ehkäistä ja lieventää 
ihmisoikeusloukkauksia, ympäristövahinkoja ja korruptiota, estää ne ja puuttua niihin. 
Eurooppa-neuvosto pyysi (1. joulukuuta 2020) hyväksymissään päätelmissä komissiota 
antamaan ehdotuksen yritysten kestävää hallinnointia koskevaksi EU:n oikeudelliseksi 
kehykseksi, joka sisältää yrityksiä koskevat monialaiset due diligence -velvoitteet 
maailmanlaajuisissa toimitusketjuissa. Komissio on sitoutunut esittämään 
lainsäädäntöehdotuksen yritysten pakollisesta due diligence -menettelystä (Euroopan 
komission työohjelma 2021).

Euroopan parlamentti puolestaan hyväksyi suurella enemmistöllä valiokunta-aloitteisen 
lainsäädäntömietinnön aiheesta ”Yritysten huolellisuusvelvoite ja yritysten 
vastuuvelvollisuus”. Siinä kehotetaan laatimaan yritysten huolellisuusvelvoitetta koskevat 
pakolliset säännöt ihmisoikeuksien, ympäristön ja hyvän hallintotavan suojelemiseksi 
arvoketjuissa ja esitetään tätä varten selkeitä ja kunnianhimoisia ehdotuksia (10. maaliskuuta 
2021).

1 Lopullisessa äänestyksessä olivat läsnä seuraavat jäsenet: Adrián Vázquez Lázara (puheenjohtaja), Raffaele 
Stancanelli (varapuheenjohtaja), Pascal Arimont, Manon Aubry, Patrick Breyer, Daniel Buda, Caterina Chinnici, 
Geoffroy Didier, Pascal Durand, Angel Dzhambazki, Daniel Freund (työjärjestyksen 209 artiklan 7 kohta), Jean-
-Paul Garraud, Esteban González Pons, Gilles Lebreton, Karen Melchior, Jiří Pospíšil, Marcos Ros Sempere, 
Nacho Sánchez Amor, Stéphane Séjourné, Axel Voss, Tiemo Wölken, Lara Wolters, Javier Zarzalejos.
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Kyseisessä päätöslauselmassa todetaan, että ”jäsenvaltioita kehottaan olemaan antamatta 
valtion tukea, mukaan lukien (...) julkisten hankintojen (...) kautta (...) yrityksille, jotka eivät 
noudata tämän direktiivin tavoitteita”. Uuden kansainvälisiä hankintoja koskevan välineen 
suunnittelu antaa mahdollisuuden saavuttaa tämä Euroopan parlamentin tavoite ja edellyttää 
kolmansilta mailta vastavuoroisia normeja ihmisoikeuksien, ympäristön ja hyvän 
hallintotavan suojelemiseksi. Kestävyys- ja due diligence -vaatimusten sisällyttäminen 
kansainvälisiä hankintoja koskevaan välineeseen osoittaisi, että Euroopan unioni ottaa 
johtoaseman ja että sen viranomaiset näyttävät esimerkkiä kestävyyden alalla.
 
Hyväksymällä tämän kannan Euroopan parlamentti yhtyisi myös Euroopan talous- ja 
sosiaalikomitean lausuntoon (27. huhtikuuta 2016), jossa suositellaan, että asetuksessa 
”kehitettäisiin kunnianhimoisempi lähestymistapa kestävän kehityksen tavoitteiden, 
perusoikeuksien kunnioittamisen ja kuluttajansuojan edistämiseksi julkisissa 
hankintamenettelyissä”.

Oikeudellisten asioiden valiokunta pyytää asiasta vastaavaa kansainvälisen kaupan 
valiokuntaa sisällyttämään mietintöönsä seuraavat kestävyys- ja due diligence -vaatimukset: 

a) hankintaviranomaisten olisi varmistettava, että ne tekevät hankintasopimuksia 
sellaisten talouden toimijoiden kanssa, jotka noudattavat due diligence -vaatimuksia 
ihmisoikeuksien, ympäristön ja hyvän hallintotavan suhteen koko arvoketjussaan, 
erityisesti sopimusta täyttäessään

b) hankintaviranomaisten olisi varmistettava, että ne tekevät hankintasopimuksia 
sellaisten talouden toimijoiden kanssa, jotka eivät aiheuta tai edistä 
ihmisoikeusloukkauksia, ympäristövahinkoja tai korruptiota, myöskään muulloin kuin 
sopimusta täyttäessään

c) hankintaviranomaisten olisi sopimuksia tehdessään asetettava etusijalle talouden 
toimijat, joilla on esitettävänään myönteisiä tuloksia vastuullisesta liiketoiminnasta 
ihmisoikeuksien, ympäristön ja hyvän hallintotavan alalla.

Oikeudellisten asioiden valiokunta ottaa ehdotuksissaan asianmukaisesti huomioon Euroopan 
parlamentin 17. joulukuuta 2020 antaman päätöslauselman yritysten kestävästä 
hallinnoinnista2 ja 10. maaliskuuta 2021 antaman päätöslauselman yritysten 
huolellisuusvelvoitteesta ja vastuuvelvollisuudesta3 sekä tulevat komission ehdotukset 
direktiiviksi direktiivin 2013/34/EU, direktiivin 2004/109/EY, direktiivin 2006/43/EY ja 
asetuksen (EU) N:o 537/2014 muuttamisesta yritysten kestävyysraportoinnin osalta ja 
välineestä, jolla varmistetaan yritysten huolellisuusvelvoite ja vastuuvelvollisuus. 

Kunnioittavasti

Adrián Vázquez Lázara

2 P9_TA(2020)0372
3 P9_TA(2021)0073
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